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KU DENEDÉDŁĮNE BEYATIÉ ɁEJ̨A BA ɁEŁIGIDH 
KUĘ NEDHÉ YISÍ BET’ɁOREɁÁ HA NŲT’Á T’OHO 

ɁASI NEDHÉ GHĄ NAYATÍ DÉ 

YATÍ BONĮDHÉR 

Ku 25 hulta September 2017 nęnę k’é, t’ą Dene ɂedırı chu t’ą Dene ɂeła dełtth’ı heł betł’esı ́
ɂası ghetł’el ɂeją hots’ı ̨(“t’a Dene ɂeła dełtth’ı hulyé”) ɂerıhtł’ıs holı ̨beghą nıl̨yá nı ̨t’a ɂası 
nedhé betł’esı ́nayatı ́bası ɂeją Ba ɂełıgıdh Dene kuę nedhé Yısı Bası ́20 June 2017 nęnę k’é 
ɂeją Yısı Denedédłın̨é beyatıé t’oreɂá ha t’oho nayatı dé 1 ɂeją Yısı hochogh. Ku t’a detł’ıs 
hadé, t’ą Dene betł’esı ́ɂası ghą yatı Dene ɂedırı Dene ɂełá dełtth’ı  ts’ęn yatı ́nıt̨’ą hu t’oho 
Denedédłın̨e ɂeją Yısı Hochogh dełtth’ı ́sı beyatıé t’odorełɂá hodorełɂıh̨ dé ba nųt’á hoɂą.  

Ɂa ɂedırı 2 hultá November 2017 nęnę k’é, t’a yatı ́nedhé hoɂą ɂedırı Standing Order hulyé 
hoBası ́108(3)(a)(vi) hultá gharé, ɂedırı Dene t’ą ɂełá dełtth’ı ́sı bets’ęn yatı holı ̨ɂedırı 
danełɂıh̨ ha t’oho ɂası nedhé ghą yatı ́dé ɂeją Yısı hochogh, ɂeyer tł’ąghé hu ɂedırı Dene 
dayenełɂıh̨ hıjá nı ̨20 hultá March 2018 nęn̨ę k’é. Ɂa hotıé honét’ı ̨hadé, t’á ɂeją Canada 
nask’athé t’a yatı ́Denedédłın̨e hobets’ı ̨kut’á hats’edı ́sı ɂedırı yatı ́ba hadé. 

Ɂa ɂedırı Dene t’ą ɂełá dełtth’ı ́sı hotıé degharé marsı danıd̨hęn sı t’ą Dene yeł dełtth’ı ́ɂedırı 
ɂerıhtł’ıs holı ̨sı Bası.́ 

YUNÉ HOTS’Į T’A ɁÁ YATÍ HOLĮ 

A hudzı́. Ku t’ą Dene betł’esı́  ɂası ghą yatı́ t’ok’e ba ɂełıgıdh Dene Yısı 
hochogh hots’ı̨ t’a yatı́ holı̨ sı yası́ sı ɂeją  20 hultá June 2017 nęnę k’e 
chu benesı́ ɂası t’anódher 

Ɂa 4 hulta May 2017 nęnę k’é, Mr. Robert-Falcon Ouellette, MP Ba ɂełıgıdh Dene, Winnipeg 
Centre hots’ı,̨ Ba nųt’ą nı ̨ɂası ghą yałtı ́ha ɂeją Yısı Chogh t’oho Dene xa nųt’ą de ha Ba 
ɂełıgıdh Dene hadayałtı ha.2 Mr. Ouellette nıd̨hı ̨hu t’a ghą yałtı ́horełɂıh̨ hadé ɂedırı ɂası 
nedhé nı ̨“Denedédłın̨e ts’ekuı t’ąt’u dadathëlɂá hu sughuá haraldhęnhıle sı Bası ́tthere 

                                                           
1 Ku t’ahodı ́k’ı “Denedédłın̨e yatıé” ɂeją yatı bet’oreɂá “Denedédłın̨e yatıé hotthé bet’oreɂá nı ̨ɂeją.” 

2 Ɂası ghą yatı Orders yatı ́hobası ́ɂeją hulta 30(5) chu 31 hulta k’é ɂahodı ́15 sadzıɂasé Dene ha nųt’á hoɂą, 
Minister T’ak’oldhere hılé, t’ą betł’esı ́ɂası ghą yatı sı Dene ha nųɂá hoɂą t’a losı ɂası ghą yałtı ́horelɂıh̨ sı ba 
nųt’a huɂą ɂıł̨aghé sadzıɂasé hots’ęn.  



 

4 

nıd̨hı ̨nı.̨”3 Ɂeyı ɂa hotıé yatı natser hełtsı ́hadé, beyatıé ɂena yatı ́ɂa yełtsı ́ha horelɂıh̨ nı,̨ 
ɂeyer dé hotıé degharé natser hanıd̨hęn nı ̨ɂá. Hotthé ts’ęn Mr. Ouellette t’adı ha yatı ́nıɂ̨ą 
nı ̨t’ą Dene betł’esı ́ɂası hoghedı heł bet’a yatı hołé ha t’adı ́sı bası 48 sadzıé ts’ęn tth’u 
sehúde hoɂą ɂa, ɂeyer hu kots’edı ́nı ̨“t’a yatı hełtsı ́ha ɂıg̨hą tth’u Tthot’ın̨e yatı hołé ha dué 
lahot’ı ̨nı”̨, hets’edı ́nı ̨4 t’a yatı hełtsı ́sı hobası ́

Ku ɂeyı dzın̨e k’é dzıdısé tł’ąghé hú, Mr. Ouellette neyı ̨hu ɂená yatı ɂa hayaıł̨tı ́nı t’oho 
Dene há nųt’ą hogharé. Kulı,́ t’oho ba nųt’ą hu t’adı ́sı Dene yatı ́k’eyatı ́hıle nı ̨Tthot’ın̨ę chu 
Bąlaı yatı ́t’a horely̨ų Dene xa.  

Ɂa 8 hultá k’e June 2017 nęnę k’e, Mr. Ouellette ɂałų neyı ̨nadłı ̨hu t’a Ba nųt’a hoɂą nıs̨ı ́
nųt’ąhılé henı ̨Dene xa nųt’á ha ɂesóradı hodorelɂıh̨ de, ɂeyı chu honezı ́Canada nask’athé 
Dene t’adı ́sı k’orelyąhıle beyatı ́k’eyaıt̨ılé nı ̨ɂá ɂedırı 4 hultá May 2018 nęnę k’é. Ku Dene 
hel yatı nıɂ̨ą nı ̨beyatı k’eyaghıt̨ılé nı ̨ɂá Ɂena yatı ́hots’ı ̨Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatı ́ɂá “dagás 
halyá nı”̨5. ɂeyı t’ą Dene betł’esı Ɂası ghą yatı horeké nı ̨beyatıé t’orełɂá ha ba nųt’á hoɂą 
t’oho ɂası ghą yatı dé ɂeją Yoh chogh Yısı. Honesı t’a horeké hadé ɂeją Ba ɂełıgıdh Dene Kuę 
nedhé Yısı yastı hadé tsamba nıt̨’a hoɂą, Ɂena yatı t’orıłɂá ha, t’oho losı Dene heł yałtı 
horelɂıh̨ ɂeją Yısı Dene heł yałtı horelɂıh̨ dé ha.  

Ɂeyı ɂa 20 hulta June 2017 nęnę k’é, t’ą Dene betł’esı ɂası ghą yatı ́hadı ́hú hotthé kǫt’u ɂası 
nodherılé ɂá Dene ts’ų nodherılé sı Dene t’ą ɂeją Yısı dełtth’ı sı beł yatı ́ha.6 Ku ɂeyı Dene t’ą 
betł’esı ɂası ghą yatı hadı hu t’ą losı Dene ɂesódı horelɂıh̨ dé Ba hoɂąsı ɂeyı ts’ų nodherılé sı 
henı ̨nı.̨ Kulı, t’a ɂası beghą yatı haja dé t’ą Dene ɂesódı horelɂıh̨ sı t’oho losı ɂesódı horelɂıh̨ 
dé t’oho yaghıł̨tı dé kudąné dıtth’agh hoɂą t’a naké yatı bek’anota hılé ɂa yaghıł̨tı ́dé.  

Ku ɂeyı Dene t’ą betł’esı ɂası ghą yatı ́hadı hu t’ą lose ɂeją Yısı beyatı t’orełɂah horelɂıh̨ dé 
ba hoɂąsı ɂıł̨a kulı yatı theɂą hılé sı kóhuné ch’á. Kulı, dųhų ɂeją Yısı hochogh hoɂą hılé Dene 
yatı k’eyałtı Dene hu kǫt’e ɂası t’oredhı ́ha dųhų dëne Tthot’ın̨e huto Bąlaı yatı ɂa day̨ałtılé 
dé, kudąne beyatıé k’e yatı ha horelyų t’ahodı ́sı bek’etł’a yatı ́hołé ha.  

Ku ɂedırı Dene t’ą betł’esı ɂası ghą yatı nıd̨hęn hu dųhų t’a hoɂą k’ı beyatıé t’orełɂa horelɂıh̨ 
dé Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatıé ɂa hılé dé “nąnı ɂeją Yısı dełtth’ıs sı yets’edarenıl̨é ghonı ̨lahot’ı ̨

                                                           
3 Canada hobets’ı ̨Ba Ɂełıgıdhe Dene Kuę Yısı ́Nedhé, DeBates, June 8 hulta, 2017 nęnę k’é. 

4 Ibid. 

5 Ibid. 

6  Ɂeją Canada Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’I bebası ́holı ̨nı,̨ Debates Dene ɂeła dayałtı ́huk’é, 20 hulta 
June 2017 nęnę k’é.  

http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/house/sitting-190/hansard
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/house/sitting-198/hansard
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henı ̨nı.̨”7 Kulı, Mr. Ouellette beł t’anołtth’er sı beyatıe t’orıł̨ther sı bets’ų nodher hılé ba 
nųt’ą heł ɂesǫt’ılé sı.́  

Ku ɂeją 25 hulta September 2017 nęnę k’e, t’ą Dene betł’esı ɂası ghą yatı ɂerıhtł’ıs thełtsı ̨nı 
Dene ɂeła dełtth’ı hobets’ęn ɂedırı ɂası ghą nanedé ha Denedédłın̨e yatı t’oreɂá ha t’oho 
Yısı hochogh ɂası ghą yatı dé. 

B. Dene yatıe t’oreɂá Yısı hochogh Ba ɂełıgıdh Dene kuę nedhé yé: dųhų t’a 
yatı hųlı̨ gharé bet’oreɂá ha 

i. Dene yatı k’e yatı́ Tthot’ı̨ne chu Bąlaı yatıe Yısı hochogh Ba ɂełıgıdh Dene kuę 
nedhé: nıh hots’ı̨ t’a yatı nedhé bet’a hoɂą gharé boghedı́ 

Ku t’ą Dene Ba ɂełıgıdh Dene ɂeją Yısı nadarełya sı ba hoɂąsı Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatı 
t’orełɂa horelɂıh̨ dé bebá nųt’á hoɂą ɂedırı yatı nedhe hulta 133 Constitution Act Yatı nedhe 
bet’a nıh̨ k’e sehoɂą, 1867 nęnę hots’ı,̨ bek’e ɂahódı hu Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatıe ɂa yatı ha 
hoɂąsı t’oho Dene ɂeją Yısı hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’I Yısı, ɂeyı chu beghą yatı 
detł’ıs chu bek’onı ̨ha hoɂąsı.́ Ku ɂeyı ląt’e yatı hu ̨l̨ı ̨ɂełk’ech’a yatıe k’onı ̨ha ɂedırı yatıé 
nedhé Canadian Yatı nedhé holı ̨of Rights ɂeyı chu Freedoms bet’a nıh k’e sehoɂą yatı Dene 
boghedı ́chu t’a be hoɂą yatı hoBası ́(Yatı nedhé holı ̨yatı nedhe hulyé), ku ɂeją hulta 16 
hots’ęn 19 hulta k’e Dene ha nųt’a hoɂą bąłt’u yatı bek’anota k’esı Ba nųt’a hoɂą ɂeją Yısı 
dayałtı hodorelɂıh̨ dé. Ku ɂeyı datedhé tth’ı horelyų t’a yatı nedhé, yatı holı ̨chu t’a ɂerıhtł’ıs 
nedhe holı ̨sı ɂeją Yısı hochogh hots’ı ̨bąnełt’u yatı k’anota ɂa hołé hoɂą.8  

Ku Bąlaı chu Tthot’ın̨e yatı ́Dene ha hoɂą nı ̨ɂeyı ɂıł̨aghe yatı t’orıł̨dhı horıl̨ɂıh̨ de neba hoɂą 
nı ɂeją Yısı hochogh ɂası ghalada huk’é, kulı t’oho ɂeyı nodher dé ɂełëherıtth’agh ha hoɂąılé 
nı ɂeyı hoɂą hılé nı ̨ɂa Bąlaı chu Tthot’ın̨e yatıé t’á. Dene yatıe k’e yatı ɂeją Yısı hochogh ɂeją 
January 1959 k’e bonıd̨her nı ̨Dene ɂeją Yısı dełtth’ı hobebá, ɂeyer hotł’ąghé hu bąnełt’u 
Dene ɂeładųne dayałtı kulı ɂełedarıtth’agh hıjá nı.̨9  

Ɂeyer hotł’ąghe hu ɂeyı ɂası k’enats’edé ɂerıhtł’ıs nedhé ɂa boghedı ́hıjá nı.̨ T’a yatı nedhé 
bet’a yatı bek’anotá Official Yatıé Act hulyé yatı nedhé ɂa (OLA) ɂeyı yatı t’a Dene t’ą ɂeyı 
Bąlaı huto Tthot’ın̨e yatı t’orełɂa horelɂıh̨ de Ba hoɂąsı t’oho ɂeją Yısı hochogh ɂası ghą yatı 

                                                           
7 Ibid. 

8 Constitution Act Yatı nedhe bet’a nıh̨ k’e sehoɂą, 1867 nęnę holı ̨nı,̨ s. 133 hultá k’é. 

9 Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı t’ą bets’ı ̨yatı beghare ɂası hołé chu 
Yısı ɂası k’enats’edé bası, Evıdence yatı hılchu nı ̨yatı ́hılchu nı ̨yatı t’a thela, 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 
42nd Ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh kuę nedhé yaıt̨ı, Nayaıt̨ı 93 hulta, March 20 hulta, 2018 nęnę k’é, 1105 
(Mr. Charles Robert, Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı Yısı hochogh). Jean Delisle tth’ı bets’ı ̨ɂasıe nųłɂıh̨ la, “50 nęnę 
Yısı Hochogh Dene yatı k’eyaıł̨tı ɂeghalaın̨a,” Canadian Ɂeją Yısı Hochogh Review ɂerıhtł’ıs ɂeyı ghą holı ̨Yısı 
hochogh hots’ı,̨ Sın̨ę 2009 nęnę k’e, p. 27 hulta. 

http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-93/evidence
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dé. I hulta k’e ɂerıhtł’ıs nedhe yatı bası OLA beghare t’a yatı k’anota hadé Dene yatı k’eyatı 
be ɂełk’esı nųt’a hoɂą.10 

ii. k’e. Ku Denedédłı̨ne hobeyatıe ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’I kuę 
Ba nųt’a ha net’ı̨ ha Bayatıe k’eyatı ha: ɂerıhtł’ıs nedhé bet’a sehoɂą ɂedų halyé 
ha net’ı̨ ghonı̨ 

Ku ɂeyı t’ą Dene ɂeła dełtth’ı sı beł yaghıt̨ı nı t’ąt’e ɂa Denedédłın̨e hobeyatıé t’oreɂá ghonı ̨
ɂeją Yısı hochogh, ɂeyı Dene haradı hu ɂełk’esı ba hoɂąsı beyatıe t’orełɂa hodorelɂıh̨ dé 
ɂeją Yısı hochogh.  

Section 35 hulta k’e ɂedırı Yatı nedhé holı ̨Denedédłın̨e bek’anótá sı bets’ı ̨sǫlaghé tsamba 
yatı t’a Ba hoɂąsı heł Canada nask’athé.  

Section 2(b) hulta k’e ɂedırı Yatı nedhé holı ̨k’ı Dene boghedı sı ɂası ghą sǫnıd̨hęn haıýostı ́
nıd̨hęn dé: ɂası ghą nanıd̨her hu, ɂesodı ́hu, t’ąt’u yałtı chu ɂesorúsı ̨nıd̨hęn de ɂełk’esı 
Bak’anota hoɂą Official Yatıé bek’anotá yatıé Act ɂá. T’a Dene ɂeła dełtth’ı kots’edi nį t’oho 
losı Dene hadayałtı hadé ɂełk’esı Ba nųt’a hoɂą ɂeyı ha: 

Ku ɂeyı "Dene ɂesonıd̨hęn yałtı horelɂıh̨ dé" ɂeją yatı boghedı ́k’e hulta sı. 2 (b) ɂeją 
hulta k’é Canadian Yatı nedhé holı ̨chu ɂedırı hel. 3 hulta k’é Quebec Yatı nedhé holı ̨
Dene ɂełk’esı Ba nųt’a hoɂą beyatıe t’orełɂa horelɂıh̨ dé t’a losı yatı bets’ı ̨ɂá. T’oho losı 
Dene beyatıe t’orełɂa dé hotıe beba nųt’a sı t’a ɂası ghą yałtı horelɂıh̨ sı bası ɂeyı hotıe 
t’anıd̨hęn sı ghą holnı ̨ha ku beyatıe t’orełɂah ha beba nųt’ą hılé dé hotıe be nųt’a ha due 
sı t’arúnı ̨nıd̨hęn sı ch’a. Dene yatıe bet’a yatı hı ha t’oreɂa hılé sı; Dene beyatıe t’a hotıe 
t’ahúłɂą bek’oją sı hotıe ɂası ghą yałtı ha be nųt’a ɂa beyatıé t’a. Ɂeyı t’a Dene ch’alanıe 
bek’orıjá tth’ı hel hu. Ɂeyı ɂa tth’ı t’ą Dene hęlı ̨sı ghą hodı ́tth’ı ́ha honıd̨hęn sı t’a ɂa 
tthęnę bek’anota ha ɂeyı ɂá. Ɂeyı bek’anotá dé "ɂesórusı ́nıdhęn dé nets’ų nıt̨s’ıd̨eł ch’a" 
horelyų ɂedırı heł bek’anotá hats’edı ́sı Dene yatı t’oreɂá chu ɂası hołé hadé Dene yatıe 
bek’e hoɂą sı Dene ha nųt’a hoɂą s k’é. 133 hulta k’é Constitution Act ɂerıthł’ıs nedhé 
bet’a nıh̨ k’e sehoɂą, 1867 nęnę k’e holı ̨chu ss k’e. 16 to 23 hulta Canadian Yatı nedhé 
holı ̨k’e.11 

                                                           
10 Official Yatıé Act ɂerıhtł’ıs nedhe beghare Yatı bek’anótá ha, I hulta. 

11 Ford v. Quebec (Attorney General Denesıyanıt̨ı Kuę Yısı) [1988] 2 SCR 712 
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Ku ɂeyı Dene ɂeła dełtth’ı k’ı Denedédłın̨e yeł dayaıł̨tı nı ̨t’ąt’u bek’anóta hoɂą sı kahúɂąsı, 
néłttheth hılé nı ̨ɂedırı Yatı nedhé holı ̨tthé ts’ęn hots’ı ̨hoɂą nı.̨12 Section 22 hulta k’e ɂedırı 
Yatı nedhé holı ̨hots’ı ̨k’e dohódı sı:13 

Kulı ɂeją yatı 16 hots’ęn 20 hulta k’é [bet’a t’ąt’u t’a yatı bek’anóta hoghedı ́yatı nedhé] 
yets’erenıl̨e chu yedaızı ́yałtılé sı ɂedırı Yatı nedhé holı ̨sı ghare t’a yatı Tthot’ın̨e huto 
Bąlaı yatıe hılé sı Bası ́t’a yatı hoɂą sı gharé. 

Section 25 hulta k’é ɂedırı Yatı nedhé holı ̨k’e ɂahodı ́hu Denedédłın̨e t’ąt’u beł hoɂą chu 
t’anółdé ɂedırı t’a bets’ų hoɂąhılé sı Yatı nedhé holı ̨k’é:14 

Ku t’ą ha nųt’ą hadé ɂedırı Yatı nedhé holı ̨k’e t’ąt’u Dene nakoreldé k’e bets’ų ɂası nųt’a 
ha dué bet’a ɂası bets’ų huto bedaızı nųt’a ha dué sı, sǫlaghé tsamba yatıe huto t’ąt’u 
ɂası beł hoɂası Bası Canada nask’athe horelyų Denedédłın̨e hobebá 

a) Yunısı yatıe nedhé holı ̨nı ̨k’esı dųhų ts’ęn hoɂąsı ́Royal Proclamation hulyé 
ts’ekuı t’ak’odher beyatıe October 7 hulta, 1763 nęnę k’é; ɂeyı chu 

b) Ku dųhų yatı godhé hołé t’a ɂası hodonıł̨ną dé ɂeyı tth’ı ́bek’anóta hoɂą.  

Ku ɂeyı Dene ɂeła dełtth’ı Denedédłın̨e hobeyatıé tth’ı ́ɂełek’esı bet’oreɂá hoɂą Ɂeją Yısı 
Hochogh.15 Horelyų bek’eyaghıt̨ı dé,ɂedırı t’a Yatı nedhé holı ̨k’e ɂahodı ́hú Denedédłın̨e 
hobeyatıé Bąlaı chu Tthot’ın̨e yatıé k’esı bek’anóta hılé kulı,́ ɂeyı tth’ı bek’anotá hoɂą Dene 
yatıé ɂá.16 Ku ɂyeyı Dene ɂeła dełtth’ı ɂęn danıd̨hęn sı ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene 
dełtth’ı ye’torıɂ̨ą dé nezų ha yunadhé dé ɂeyer de bek’anotá ha la ɂełk’esı beyatıe t’oreɂá 
ha ku ɂeyer de bet’oreɂa kulı yatı daharetı ̨taghe yatı t’oreɂa k’anóta ląt’e haılé ha.17  

                                                           
12 Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Dene ɂeła dełtth’ı t’a beghare ɂası hołé Ɂeją Yısı Hochogh beł, 

Evidence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Nayaıt̨ı, 42nd Ɂeją Yısı Hochogh Nayatı hudher, Nayaıt̨ı 95 hulta, March 27 hulta, 
2018 nęnę k’e, 1115 (The Hon. Serge Joyal, Senate Dene Yedaghé dełtth’ı ́hudzı bebası)́. 

13 Canadian Yatı nedhé holı ̨of Rights ɂeyı chu Freedoms Nıh k’e yatı nedhé bet’a sehóɂą, s 22 hulta k’é. I hulta 
k’e ɂeją yatı nedhe Constitution Act hots’ı,̨ 1982, B k’e boret’ı ̨Canada Act 1982 yatı nedhe holı ̨(UK), 1982 
nęnę k’é, c 11. 

14 Canadian Yatı nedhé holı ̨of Rights Dene xa hoɂą ɂeyı chu Freedoms bets’u nats’edé hoɂąhılé Nıh k’e yatı 
nedhé bet’a sehóɂą, s 25. I hulta k’e ɂeją yatı nedhe Constitution Act hots’ı,̨ 1982, B k’e boret’ı ̨Canada Act 
1982 yatı nedhe holı ̨(UK), 1982 nęnę k’é, c 11. 

15 Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı T’ąt’u begharé ɂası k’enats’edé ɂeyı 
chu Ɂeją Yısı Hochogh T’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı nayaıt̨ı, 42nd Ɂeją Yısı 
Hochogh, Nayaıt̨ı 93, March 20 hulta, 2018 nęnę k’e, 1210 (Mr. Romeo Saganash, Ba ɂełıgıdh Dene ɂeją 
Abitibi—Baie-James—Nunavik—Eeyou hots’ı)̨. 

16 Joyal, 1225 hulta k’e. 

17 Joyal, 1115 hulta k’e. 

http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-93/evidence
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-93/evidence
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Ku ɂeyı Dene ɂeła dełtth’ı kots’edı ́nı ̨ɂedırı ɂełk’ech’a Dene ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh 
Dene dełtth’ı Denedédłın̨e yatı t’oreɂá ha. Yatı 13(2) hulta nıh̨ bąnı yatı nedhé holı ̨United 
Nations Declaration on the Rights of Denedédłın̨e Peoples (UNDRIP) hulyé k’é bek’e dohódı ́
“Dene t’ok’e naradé sı nıh̨ts’ęn k’oldé Dene xa nųɂá hoɂą… Denedédłın̨e Ba nųt’a hoɂą 
borıtth’agh chu bek’anóta hoɂą, besıyayın̨ıt̨ı huto ɂası nodhı ́de beł hoɂą, t’oho losı ɂeyer 
nųnıd̨her dé Deneyatı k’e yatı ba nųt’á hoɂą berıtth’agh ha chu honezı bets’edı ́walı sı 
Bası.́”18 ku November 2010 nęnę k’é, Canada yatı thełtsı ̨nı ̨ɂedırı yatı UNDRIP 19 ts’erenı ̨
dadı ́nı ̨ɂeyer hu May 2016 nęnę k’é, k’olderé nedhe Minister Denedédłın̨e chu Northern ha 
k’olde t’a ɂası dałtsı ́Denedédłın̨e ha k’older hadı hu “Canada dųhų nųnıd̨her hú ɂeyı yatı 
ts’erénı ̨sı ɂedų nıd̨hęn hılé sı yeghą.”20  

Ɂası hołé hoɂą 13 hulta k’é ɂedırı Truth chu Reconciliation Commission Dene ɂeła deltth’ı 
sughuá ha nadanetá bets’ı ̨yatı nedhe holı ̨hots’ı’ bek’e ɂahódı hu Denedédłın̨e yatıé 
bek’anótá hoɂą.21 Ku December 2015 nęnę k’e, Canada hots’ı ̨nıhts’ęn koldé horelyų ɂeyı 
t’a yatı holı ̨ts’erenı ̨dadı sı chu t’a yatı holı ̨sı k’oreɂá ha t’a hołé hoɂą.22 Ku May 2018 nęnę 
k’e, ɂedırı Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı taghé ts’ęn ɂedırı ɂerıhtł’ıs k’eyaıt̨ı hudher 
hu hutł’ır nı ̨Bill C-262 ɂerıhtł’ıs nedhé k’ı,́ ɂeyı ɂa ɂedırı yatı nedhe United Nations 
Declaration on the Rights of Denedédłın̨e Peoples Act bek’anotá ha ɂerıhtł’ıs nedhé holı ̨nı.̨ 
Ku ɂedırı ɂerıhtł’ıs nedhé k’ı ́Canada hots’ı ̨nıhts’ęn koldé t’a ɂa nıh k’e sehoɂą k’enadé 
Canada ɂedırı UNDRIP yatı nedhé hel.  

C. Ku t’ąt’u ɂedırı yatı bet’oreɂá chu beghaladá ha ɂeją Yısı Hochogh Ba 
ɂełıgıdh Dene dełtth’ı hel 

Ku ɂedırı t’a begharé ɂası hołé chu k’enats’edé Stɂeyı chuing Order yatı hulyé k’ı ɂeją Yısı 
Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı k’ı t’a yatı k’anotá datedhé hųlı,̨ t’ąt’u bet’oreɂá chu 
bet’a yatı ́Bası Ɂeją Yısı Hochogh chu Dene ɂeła dełtth’ı. Ku ɂedırı sı ɂeyı k’ı:́ 

                                                           
18 Saganash, 1210 hulta. 

19 Denedédłın̨e chu Northern k’olde T’a ɂası dałtsı ́Canada Denendédłın̨e xa k’oldé beyatıe Canada hots’ı ̨nıh 
ts’ęn̨ k’oldé , Canada t’a yatı thełtsı ̨ɂedırı United Nations Declaration on the Rights of Denedédłın̨e Peoples 
Denedédłın̨e k’anota ha yatı nedhé holı ̨sı hots’ı ̨, 12 November 2010 nęnę k’é. 

20 Denedédłın̨e ɂeyı chu Northern ha k’olde T’a ɂası dałtsı ́Canada bets’ı ̨Dene harádı hu, Canada hotıe degharé 
ɂedıre yatıé ts’erenı ̨United Nations Declaration on the Rights of Denedédłın̨e Peoples t’a holı ̨nıs̨ı ̨hots’ı,̨ 10 
May 2016 nęnę k’e.  

21 Ku ɂedırı Truth chu Reconciliation Commission Dene ɂeła deltth’ı sughuá ha nadanetá ɂeją Canada k’eyaghé, 
Truth chu Reconciliation Commission Dene ɂeła deltth’ı sughuá ha nadanetá Canada hobası:́ Calls to Action 
t’ąt’u ɂası hołé hoɂą, 2012. 

22 K’oldere Nedhé Prime Minister ɂedırı yatı nedhé thełtsı ̨nı ̨Truth chu Reconciliation Commission hobebası,́ 
15 hulta December 2015 nęnę k’e. 

http://www.aadnc-aandc.gc.ca/eng/1309374407406/1309374458958
http://www.aadnc-aandc.gc.ca/eng/1309374407406/1309374458958
https://www.canada.ca/en/indigenous-northern-affairs/news/2016/05/canada-becomes-a-full-supporter-of-the-united-nations-declaration-on-the-rights-of-indigenous-peoples.html
https://www.canada.ca/en/indigenous-northern-affairs/news/2016/05/canada-becomes-a-full-supporter-of-the-united-nations-declaration-on-the-rights-of-indigenous-peoples.html
http://www.trc.ca/websites/trcinstitution/File/2015/Findings/Calls_to_Action_English2.pdf
http://www.trc.ca/websites/trcinstitution/File/2015/Findings/Calls_to_Action_English2.pdf
https://pm.gc.ca/eng/news/2015/12/15/statement-prime-minister-release-final-report-truth-and-reconciliation-commission
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• Ku t’ą betł’esı ́ɂası ghą yatı ts’énı ̨chu t’ą betł’esı ɂası ghą yatı bąłt’u t’ą 
Dene ɂeła dełtth’ı horelyų Dene hobebá t’a yatı t’oredhı sı yerıtth’agh 
hoɂą t’a yatı k’anotá sı t’ą betł’esı yatı det’al hılé sı bası ́(Ɂası ghą yatı 
Order ku ɂedırı yatı bası ́sı 7(2) hultá k’ı)́; 

• Ku t’a yatırıhtł’ıs hołé sı bąłt’u t’a yatı k’anóta yatı ́ɂa detł’ıs hoɂą Ɂeją Yısı 
Hochogh (Ɂası ghą yatı Order ku ɂedırı yatı bası sı 32(4) hulta k’ı)́; ɂeyı chu 

• Yatı t’a naıĺná ha holı ̨de t’ą nats’ęn nałną dé Bąlaı yatı huto Tthot’ın̨e yatı ́
ɂa bek’e yatı ́ hoɂą (Ɂası ghą yatı Order kue ɂedırı yatı Bası 65 hulta k’ı)́. 

Ku ɂeyı heł, ɂerıhtł’ıs ɂa yatı holı ̨dé petıtıons hulyé, ɂeładųne yatı ́ɂa hołé ɂesǫt’éle sı Bąlaı 
huto Tthot’ın̨e yatıé ɂaılé dekulı ́t’a yatı detł’ıs sı ɂıł̨aghe t’a yatı k’anota ɂa detł’ıs dé.23 

Kulı,́ ɂedırı nahıyé yatıé Ɂası ghą yatı Orders yé ɂasorádılé t’a yatı ́t’oreɂá Bąlaı huto 
Tthot’ın̨e yatı ́ɂá ɂeją Yısı Hochogh t’oho ɂası ghą dayałtı ́dé. Ku ɂeyer tł’ąghe hudher hú 
nąnı Dene ɂełk’ech’a yatıe ɂas dayałtı hıja hotthé Tthot’ın̨e huto Bąlaı hut’a nı ̨kulı nąnı ̨
Bayatıe t’odorełɂa hıja, kulı bet’a hotıe ɂasıe hogheda ha horena ghonı ̨t’a ɂerıhtł’ıs k’onı ̨
chu hołe hoɂą Ɂeją Yısı Hochogh.24  

Ɂedırı dzın̨é 15 hulta k’é January 1959 nęnę k’é, Dene yatı k’eyatı ́ɂa ası kets’ıd̨éł nı ̨ɂeją Yısı 
Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı hobeheł, ku ɂeyı bek’ın̨ı ̨Ɂeją Yısı Hochogh ɂeyı bası ɂęn 
danıd̨hı ̨nı ̨1958 nęnę k’é. Ku horelyų yuné honet’ı ̨hadé ɂedırı 1867 hots’ı ̨1959 hots’ęn, 
k’asjęnę 92 nęnę hudhér, t’ą Dene ɂıł̨aghé hut’a yatı ɂa dayałtı holą beł ɂası ghą yaıt̨ı ́bedı ̨nı ̨
ɂeładųne yatı ́t’orełɂahılé nıd̨é ɂeją Yısı Hochogh horelyų t’ą Dene ɂeła dełtth’ı t’ok’é t’a 
yatı t’orıd̨her ɂeyı Dene beyatı ́hılé nıd̨é bedı ̨nodher nı.̨ Ba ɂełıgıdh Dene t’ą Dene ɂeła 
dełtth’ı horelyų k’ajęnę k’odanıd̨hęn Dene ɂeją Yısı Hochogh dełtth’ı de ɂedın̨ı ̨xare ɂası 
hodogholnı ̨ba hoɂą la kulı t’oho Dene ɂeła yatı ɂa yałtı de beba horena łı Ɂeją Yısı Hochogh 
Bąlaı huto Tthot’ın̨e hıle ɂa yatı dé. 

                                                           
23 Marc Bosc chu Ɂeyı chu André Gagnon, eds., “Guidelines for Petitions t’a begharé ɂedırı ląt’e ɂerıhtł’ıs hołé,” 

Chapter t’ok’e dełt’ıs 22 hulta ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı T’ąt’u Ɂası holé chu Beghalahedá ɂedırıb 
ası,́ 3rd ed., Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’I yegharé ɂası k’enaradé, Ottawa ts’ęn, 2017 nęnę k’é. 

24 Marc Bosc ɂeyı chu Ɂeyı chu André Gagnon, eds., “Manner of Speaking t’ąt’u yałtı gharé,” Chapter 13 in Yısı 
Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı Procedure t’ąt’u ɂası hołé chu Practice begharé ɂeghaladá k’é. 

https://www.ourcommons.ca/About/ProcedureAndPractice3rdEdition/ch_22_2-e.html#footnote-076
https://www.ourcommons.ca/About/ProcedureAndPractice3rdEdition/ch_13_2-e.html
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Ɂa dırı zaa June 2017 k’é ɂedırı Dene yatı thełtsı ̨nı,̨ t’ą Dene Betł’esı ɂası ghą yatı Ɂeją Yısı 
Hochogh Dene dayałtı hodorelɂıh̨ dé bek’anotá hoɂą t’oho ɂeją Winnipeg Centre hots’ı ̨
Dene ɂesódı ́hu bek’oret’á hoɂą nı.̨25 

Ku ɂeyı hel hu ɂedırı June 2017 nęnę t’ą Dene Betł’esı ɂası ghą yatı taghé hots’ęn ɂeyı Dene 
yatı darıt̨ą nǫ t’oho ɂası ghą yatı húk’é Ɂeją Yısı Hochogh t’ą Dene ɂełádųne yatı t’orełɂa ha 
horelɂıh̨ dé. Ku ɂeyı ɂedırı nı:̨  

8 hultá December 1964 nęnę k’é: ɂeyı dzın̨e k’é nąnı ́Dene ɂeyer Yısı Greek chu Latin 
yatı ɂa yahıł̨tı ́nı,̨ t’ą Betł’esı ɂası ghą yatı ́nezı ̨hu Dene ɂeyı yatı “ɂeładųne yatı ɂa yatı ́
hıjá dé bet’a honıl̨á ghónı ̨Ɂeją Yısı Hochogh Dene ɂełedarıtth’agh haılé ɂá” ɂeją Dene 
dełtth’ı t’a. yatı bek’anóta ɂa dayáłtı hılé dé.26  

12 chu 13 hultá June 1995 nęnę k’é: T’ą Dene Yatı hoghełnı ̨t’ałɂá bozelker nı ̨ɂedłąt’u 
ɂełk’ech’a yatı t’oreɂá haɂá Ɂeją Yısı Hochogh Bąlaı chu Tthot’ın̨e yatı ́datedhé. Ku 
horelyų Dene harałnı ̨hu ɂedırı t’a yatı ́Ɂası ghą yatı Orders hulyé sı t’ą Dene ɂełk’ech’a 
yatı t’orełɂa hodorelɂıh̨ Ɂeją Yısı Hochogh beba hoɂąsı ɂıł̨a kulı yatı ́dué dełt’ıs hılé ɂá.27 
Ɂeyı k’ın̨ı ̨dzın̨e hu, t’ą Dene betł’esı ́ɂası ghą yatı Ɂeją Yısı Hochogh t’ą beyatıé t’orıł̨ther 
k’ı Dene hel Tthot’ın̨e huto Bąlaı yatı ɂa horelker chu yałtı ɂesǫt’ele husą hets’edı ́nı.̨28 

Ku t’ahą hots’ı ̨nąnı Dene Yısı dayałtı hıjá t’oho ɂası nodhı bası ́Ɂeją Yısı Hochogh chu t’ą 
Dene ɂeła dełtth’ı sı ɂeładųne yatı ɂa Bąlaı chu Tthot’ın̨e hılé de, t’a. yatı detł’ıs29 k’e ɂahodı ́
hu ɂeyı Dene ɂełk’ech’a yatı t’orıł̨ther detł’ıs ha. Ku ɂeyı Dene hotthé ɂerıhtł’ıs thełtsı ̨dé 
t’adı ́sı bası beba Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatı ́ɂa detł’ıs ha ɂeją t’ok’e ɂerıhtł’ıs k’onı ̨heł t’ąt’u 
Dene xa thela ɂedırı Parliamentary Publications Directorate hulyé sı ɂeyı k’ı,́ t’a yatı Bąlaı 
huto Tthot’ın̨e yatı ́ɂa holı ̨sı ɂeyı k’onı ̨há chu boret’ı ̨ha. Ku ɂeyı net’ı ̨hadé ɂedırı Dene 
Winnipeg Centre hots’ı ̨Ɂena yatı ́ɂa yaghıł̨tı ́nı ̨4 hulta May 2017 nęnę k’é ɂedırı yatı ́bek’ın̨ı ̨
nıt̨’ą nı ̨t’a ɂerıhtł’ıs k’é: 

[ku ɂeyı Dene t’a yaghıł̨tı k’ı Ɂena beyatıé ɂa yaghıł̨tı ́nı:̨] 

Ku ɂıł̨ą hutó Dene Bąlaı huto Tthot’ın̨e yatı ́ɂa yaghıł̨tılé chu t’adı ́sı ghą ɂerıthł’ıs thełtsıl̨é 
de, t’adı sı t’ok’e yatı ́k’onı ̨sı k’e boret’ıh̨aılé ɂeyı heł ɂedırı yatı ́begá nıt̨’a sı t’adı sı bası:́ 

                                                           
25  Ɂeją Canada Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’I bebası ́holı ̨nı,̨ Debates Dene ɂeła dayałtı ́huk’é, 20 hulta 

June 2017 nęnę k’é.  

26 Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Ɂeła dayaıt̨ı,́ 8 hultá December 1964 nęnę k’é. 

27 Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, DeBates t’a ɂeła dayałtı,́ 12 hulta June 1995 nęnę k’é. 

28 Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Debates t’a ɂeła dayałtı, 13 June 1995. 

29 Ku horelyų t’ahodı k’ı detł’ıs nı ̨yatı t’ohodı k’é ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı ha hoɂąsı ɂeją Yısı 
Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı t’a ghą dayaıł̨tı k’ı,́ ɂeyı chu t’a yatı detł’ıs ɂası nodher Bası tth’ı ́heł holı ̨sı 
Ɂeją Yısı Hochogh Dene ɂeła dełtth’ıs k’ı Evıdence yatı hılchu nı ̨yatı ́hılchu nı ̨yatı t’anodher sı ghą holı ̨sı. 

http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/house/sitting-198/hansard
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/35-1/house/sitting-216/hansard
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/35-1/house/sitting-217/hansard
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[Ɂedırı Dene Ɂena yatı ́ɂa yaghıł̨tı.́] 

D. Ku honezı́ t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene kuę dahóla Denedédłı̨ne yatı́ 
t’odórełɂá dųhų 

i. Senate Canada T’ą yudaghé dełtth’ı hots’ı̨  

April 2008 nęnę k’e,ɂedırı Dene Ɂası ghą yatı Senate hobası Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u ɂası 
hołé chu t’a gharé bek’enats’edé chu t’a Dene xa hoɂąsı ́ɂeją Ɂeją Yısı Hochogh Yısı 
Hochogh Hotená chu ɂełk’ech’a Denedédłın̨e yatıe ɂa yatı ́ha dayénıł̨ɂıh̨ nı ɂeją Yısı t’ok’e 
Senate Yedaghá Dene dełtth’ı ́hobebá. Ku ɂeyı ɂerıhtł’ıs holı ̨14 hulta k’e May 2008 nęnę, 
ɂeją Dene ɂeła dełtth’I yek’orıɂ̨ą nı ̨ɂeją Dene Yedaghé dełtth’ı ́t’oho losı beyatıe t’orełɂa 
hodorelɂıh̨ dé Ba nųt’a hoɂą hotthe Dene yatı k’e yatı ́ha sehújá dé .30 Ɂeyer hu t’ą Dene 
ɂeła dełtth’ı yatı dathełtsı ̨nı ̨t’ąt’u ɂeyı hołé ha ts’ethıy̨ę ɂeyer hots’ęn ts’edéł ha 
Denedédłın̨e yatıé t’oreɂá ɂeją t’ok’e Senate Yedaghé Dene dełtth’ı ́sı ba:  

• Ku, t’atthé hu Dene ɂeła dełtth’ı k’ı ɂedırı yatı ́thełtsı ̨nı ̨Hotena Inuktıtut 
yatıé ɂa – Dene yet’a dayałtı hadé - Ba nųt’a hoɂą. 

• Ku na nųnıd̨her hadé, t’ą Dene ɂeła dełtth’ı harádı hu honezı ́Dene ɂeją 
Senate Dene ɂeła dełtth’ı k’ı ba nųt’a hoɂą beyatıé Denedédłın̨e yatıé 
t’odórełɂá dé ɂedıre Senate Ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı t’ą k’oldé Łue 
chu Tuchogh xa t’ą k’oldé hobehel. 

• Ku taghé nųnıd̨her hadé, ɂełotsele hudher hú t’ą Dene Hotená Inuktitut 
yatıé ɂa dayaıł̨tı hudher hu, ɂedırı Dene ɂeła dełtth’ı hotthé ɂası dałtsı ́ha 
danıd̨hı ̨nı ̨ɂeją Senate Chamber Yedaghé Dene dełtth’ı ́t’ąt’u bek’ets’ıdéł 
ha Denedédłın̨e yatıe t’oredhı ́ha t’ok’e dełtth’ı ́honaré. 

Ɂeyı Dene ɂeła dełtth’ı ɂedırı ɂası k’aɂų ha k’odorelyą nı ̨ɂası hołé hadé ɂeyı hobası ́Dene łą 
Denedédłın̨e yatıe ɂa dayałtıh́ılé chu dayerıtth’aghılé tth’ı ɂá. ɂedırı hottheré sı, t’ąt’u yatı ́
bek’e ɂası hołe chu t’ą Dene yatı ́k’e dayałtı ́Dene tth’ı łąhılé chu hulɂa ha horená tth’ı ghonı ̨
dąlı ̨ɂa.31 

                                                           
30 Canada bets’ı ̨Senate Yedaghé Dene dełtth’ı,́ T’a Sǫlaghe ɂerıhtł’ıs nedhé holı ̨ɂedırı Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u 

ɂeją Yısı Hochogh, 2nd Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 39th hulta Ɂeją Yısı Hochogh, 9 hulta April 2008 nęnę k’é. 

31 Ibid. 

https://sencanada.ca/Content/SEN/Committee/392/rul2/rep/rep05apr08-e.htm
https://sencanada.ca/Content/SEN/Committee/392/rul2/rep/rep05apr08-e.htm
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T’oho May 2008 ɂeyı ɂerıhtł’ıs hol ̨hutł’ur hu, Dene beyatıé ɂa hadayaıł̨tı ́nı ̨t’ok’é Senate 
Dene Yedaghé dełtth’ı ́hudzı Inuktitut hotena yatıé t’á.32 Ku horelyų t’a yatı ́holı ̨bek’é 
hudher hılé kulı,́ t’ą Dene ɂeją Senate Yedaghe dełtth’I k’I Hotena Inuktıtut yatıé ɂa yatı ́ha 
Dene ha nųnıɂ̨ą nı.̨33  

Kolı dųhų t’ahúɂą hadé t’oho losı Hotena Inuktıtut yatı hadé hotthé Dene hel yatı nųɂa 
hoɂą ɂeją Senate Dene Yedaghé dełtth’ı ́hudzı heł yałtı horelɂıh̨34 in ɂeyer dé hotthé 
sehúde ha Dene yatı k’eyatı Dene hulɂá  t’ąt’u beghare ɂası hołe chu beghalada yatı k’é t’a 
yatı bek’anotá sı yedarıtth’agh ha. Ku ɂeyı Dene yatı ́Dene Ɂeją Yısı Hochogh t’ą ɂeyı ɂası 
hodoghółnı ̨seyıĺe ha hotthé ts’ęn tth’ú. Ku hotthé ɂedırı yatı hołé ha hots’ęn Bąlaı huto 
Ttthot’ın̨e yatı ́ɂa holı ̨nıd̨é nezų bet’a ɂıg̨hą Dene yatı ́ha ɂá. Kulı dųhų hoɂą hadé t’oho losı 
Hotena Inuktitut yatı de Tthot’ın̨e yatı ts’ęn halyé ɂeyer tł’’ąghe dé honezı Dene 
dayérıtth’agh hu yek’e dayałtı ́ha35 Bąlaı yatı Dene ba.  

ii. k’e. Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı ɂedısı Ba ɂełıgıdh Dene Northwest 
Territories Yudá nęnę hots’ı̨ 

Ku t’ą Denedédłın̨e yudá Northwest Territories ts’ęn naradé beyatıe k’anóta sı Tthot’ın̨e 
chu Bąlaı yatı k’esı ́(NWT).36 ɂeyı t’a hobeba Northwest Territories Yudá nęnę’ Official Yatıé 
Act T’a beghare Yatı Bek’anotá ɂerıhtł’ıs nedhé holı ̨37 (NWTOLA hulyé sı) 1990 nęnę k’e yatı ́
bek’e nıt̨’ą nı ̨łǫtą Denedédłın̨e k’anotá ha ɂeyer honaré, ɂeyı chu Bąlaı Tthot’ın̨e yatıé heł 
t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’I ɂeją Yısı Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı chu k’oldé 
government NWT hots’ı.̨38 Ɂeyı yatı nedhé NWTOLA hots’ı ̨k’ı t’a ɂełk’ech’a yatı hųlı ̨sı ɂeją 
yudá NWT ts’ęn Dene naradé sı beyatıé k’onı ̨hoɂą ɂa ɂeyı Denedédłın̨e hobeba nųt’ą nı.̨ 

                                                           
32 Senate Dene Yedaghé dełtth’ı,́ Senate Dene yedaghé dełtth’ı t’ąt’u ɂası k’enadé chu, June 2015 nęnę k’é, 

p. 84. 

33 Ɂedırı t’ą Senate Dene Yedaghé dełtth’ı,́ Senate Yedaghé dełtth’ı ́t’a begharé ɂası k’enats’edé chu hołé yatıé, 
June 2015 nęnę k’é, p. 84 hultá k’é.; Robert 1110. 

34 Ku t’a Dene xa nųt’a sehúde ha ɂedırı yatıe sı; t’anıl̨tha Dene ha nųt’a “ɂeyı t’ahodı ́k’ı”́ Dene ha nųt’a Dene 
yatı k’e yatı Dene hulɂá ha ts’edı ́sı.́ 

35 Ku t’oho Dene yatı k’e yatı ́nodhı ́dé ɂedırı yatı ́C yerıtth’agh hadé, yatı A bek’eyatı hu t’ą Dene B darıtth’agh 
bá ɂeyer dé B yatı C yatı Ba Dene yatı k’eyatı ́sı. Ku B dayałtı sı daıyérıtth’agh ha. 

36 Ku ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, t’a betł’esı ɂası hołé chu boghedı ́ghare Ɂeją Yısı Hochogh ɂası 
K’enats’edé hadé, Evıdence yatı hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı t’oho nodher, 42nd Ɂeją Yısı Hochogh, 
Nayaıt̨ı 95 hultá nayaıt̨ı,́ March 27 hultá, 2018 nęnę k’é, 1210 (The Hon. Dennis Glen Patterson, Senate Dene 
Yedaghé dełtth’ı ́hudzı).  

37 Official Yatıé Act Yatı Nedhé t’a bet’a Denedédłın̨e yatı k’anotá, R.S.N.W.T. 1988, c.O-1. 

38 Steven Nitah, ‘One Land Ɂıł̨a Nęnę –Many Voices Yatı Łą,’ Canada nask’athe Ɂeją Yısı Hochogh Review 
Ɂerıhtł’ıs holı,̨ Vol. 25, No. 3, 2002 nęnę k’é. 

https://sencanada.ca/media/93509/spip-psep-full-complet-e.pdf
https://sencanada.ca/media/93509/spip-psep-full-complet-e.pdf
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-93/evidence
https://www.justice.gov.nt.ca/en/files/legislation/official-languages/official-languages.a.pdf
http://www.revparl.ca/english/issue.asp?art=260&param=84
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T’a łǫtą yatı bek’anóta NWTOLA ɂedırı ɂerıhtł’ıs nedhé t’a taghé Denedédłın̨e haralɂa 
beyatıé k’esı:̨ Dene hu, Hotená Inuit chu Ɂena Algonquian/Cree ts’ıɂ̨ąné Dene. Solaghé t’a 
Dene yatıé ɂa hadé Denesųłın̨e Chipewyan, Gwich’in Dęngëth Dene, North Slavey Sas tue 
chogh hot’ın̨ę, South Slavey Desnaré hot’ın̨ę chu Łıc̨hąghé Dene Tłıc̨hǫ Yatıı.̀ Ku t’a taghé 
Hotená Inuit yatı hadé ɂeyı k’ı Inuinnaqtun, Inuktitut chu Inuvialuktun sı. Ku Ɂena ts’ıɂ̨ąné 
Algonquian hulyé k’ı ́ɂeyı Cree sı.́  

Ku ɂeyı ɂerıhtł’ıs nedhé ɂası hoghédı bası NWTOLA dé, t’ą losı Dene beyatıé t’orełɂá 
horelɂıh̨ dé Ba hoɂąsı t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene Ba t’ok’e dełtth’ı Yısı dayałtı hodorelɂıh̨ dé; 
horelyų t’a yatı bet’a ɂası k’enats’edé sı yatı holı ̨sı Bąlaı chu Tthot’ın̨e yatı ɂa detł’ıs hoɂą 
ɂeyı t’ą K’olderé Commissioner hulyé chu k’oldé ha deltth’ı ́Executive Council hulyé k’ı 
t’a honezı ́yatı k’anotá sı ɂa detł’ıs hodorelɂıh̨ dé horeké ɂa ɂerıhtł’ıs hołé hoɂą. Ku ɂeyı 
datedhé, t’oho Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı dé t’aradı ́sı beyatıe dıtth’agho hoɂą beyatıé k’é 
ɂełk’ech’a yatı ́t’a ɂełk’ın̨ı ̨ba nųt’a hoɂą ɂeyer dé horelyų ɂełk’esı Ba hoɂą beyatıé 
darıtth’agh ha. Ku t’a ghą nayaıt̨ı ́yatı dıt̨th’agh horıl̨ɂıh̨ dé neba hoɂąsı horık̨e ha neba 
hołé ha.  

T’ok’e NWT Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı taghe Dene yatı Yısı holá sı hok’etł’a taghé yatı 
dıtth’agh ha ɂeyer Yısı. Dzırata dąnełt’u Dene ɂełnądéł sı kulı Łıc̨hąghé Tłıc̨hǫ Yatıı ̀hoketł’a 
dıtth’agh sı dųhų t’ą betł’esı nayatı ɂeyı beyatıe ɂá. Ku honezı ́hadé tąnı ̨beyatıe t’odorełɂá 
ɂeją Dene ɂeła dełtth’ı ́heł.39  

Ku ɂedırı ɂası hoghedı ́hobası hadé, t’oho ɂası honıd́hı ts’ęn tth’u, t’ą Dene betł’esı ɂası 
ghetł’el Ba ɂełıgıdh Dene hodoreke łı t’a ɂası t’orełɂá horelɂıh̨ t’oho ɂası ghą yatı nųdhı 
ts’ęn tth’u beyatıé t’orełɂa huto ɂası horelɂıh̨ de ha. Ku ɂeyı yatı k’anota k’e taghe ɂası ɂa 
beba nųt’á ha:40 

1. Ɂedırı bet’oreɂá sı: Ɂeyı Dene yatı hełtsı łı, Tthot’ın̨e yatı seba horená huto 
yası dıstth’agh huto seba horenáhılé hené kulı seyatıe ɂa yastı horesɂıh̨ ha 
horeké de Ku t’a yatı bek’anóta k’ı,́ Dene yatı k’e yatı hoɂą t’oho losı Ba 
ɂełıgıdh Dene hadayałtı dé ɂeją Yısı t’ok’e dełtth’ı heł ɂeyı chu t’oho losı 
ɂeyer honare ɂası ghą dayałtı de Ba nųt’a hoɂą. 

                                                           
39 Ku yuwé Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, t’ąt’u ɂası k’enádé yatı Ɂeją Yısı Hochogh ɂası hołé dé, 

Evıdence yatı hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 42nd hulta Ɂeją Yısı Hochogh, Nayaıt̨ı 95 nayaıt̨ı, March 27 
hulta, 2018 nęnę k’é, 1235 (Ms. Danielle Mager, Northwest Territorıes Ba ɂełıgıdh t’ok’e dełtth’I Yudá nęnę 
Ba ɂełıgıdh Dene kuę hots’ı)̨. 

40 Mager, 1235; Northwest Territories Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı Yuda Nęnę Ba ɂełıgıdh Dene Kuę, 18th Ba 
ɂełıgıdh t’ok’e dełtth’ı Northwest Territories hots’ęn Yuda Nęnę Ba ɂełıgıdh Dene Kuę  - Ba ɂełıgıdh Dene 
ɂerıtł’ıs t’a beghare ɂası k’enáde. 

http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-95/evidence
http://www.assembly.gov.nt.ca/sites/default/files/legislative_assembly_handbook_web_2016.pdf
http://www.assembly.gov.nt.ca/sites/default/files/legislative_assembly_handbook_web_2016.pdf
http://www.assembly.gov.nt.ca/sites/default/files/legislative_assembly_handbook_web_2016.pdf


 

14 

2. Ku ɂedırı tth’ı Ba hoɂąsı: Ku ɂeyı Dene Tthot’ın̨e yatı dıśtth’agh henı ̨kulı 
seyatıe ɂa yastı ha horeɂıh̨ henı ̨de ɂeją Yısı nayatı ́Ba nųt’á hoɂą. Ku ɂeyı 
t’a yatı t’oredhı ha k’ı,́ hotıe deghare hodozeldzaı ha  a Dene yatı k’eyatı 
Dene dełtth’ı ha hotthé yatı holı ̨de1 (t’a bet’a ɂası hołe hadé dıg̨hı ̨
saretł’ıs nųt’a łı ́sehúde ha) t’ą betł’esı ɂası hołé Dene Office T’ą Betł’esı ́
ɂası ghetł’el hulye beł t’a yatı t’oredhı ha hozeké de.  

3. Ku t’oho honezı ́ɂası hozeke dé: T’a yatı bek’anota Ba nųt’a kulı bet’oredhı 
haılé ɂıł̨ą kulı Dene yałtı haılé beyatıé t’a ɂeją Yısı Dene dełtth’ı heł. Ku 
konódher dé ɂıł̨ą kulı Dene yatı k’e yatı haılé kǫt’u ɂası k’enats’edé ɂa. 

Ku ɂeyı ɂası t’ąt’u bek’enats’edı k’I nah detł’ıs sı Rules of the Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı 
Yısı ɂası k’enats’edı yatı nedhé k’é. Ku yatı begharé ɂası hoghedı Rule 38 hulta k’e hadé, 
Dene t’ą ɂeyer Yısı dełtth’ı t’ąt’u beyatıe boghedı hats’edı, ku ɂeyı Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e 
dełtth’ı (MLA) Dene nalé ɂıl̨aghe yatıe ɂąsı ɂesódı horelɂıh̨ dé t’ą Betł’esı ɂası ghą yatı Dene 
hel ɂerıhtł’ıs nıl̨e hoɂą ɂıł̨aghe sadzıe ts’ęn tth’u t’oho yałtı hots’ęn. Ku Ba ɂełıgıdh Dene 
MLA nake yatıé t’orełɂa de ɂału 30 seconds hoɂąnełt’e beba nųt’a sı t’a ghą yałtı sı hobası 
ɂeyer tł’ąghe dé ɂałų 30 seconds beba nųt’á sı yałtı ha ɂeładųne yatıé t’á. Dene yatı 
k’edayałtı Dene NWT Ba ɂełıgıdh Dene kuę Yısı ɂełk’erata yatıé t’odorełɂa hıle sı.  

Ku t’anąde hadé t’a ɂerhıtł’ıs hegą sı t’a Dene ha dzerelyı ́chu Dene tł’ąlyé ɂeją Dene ɂeła 
dełtth’ı k’ı bek’e yatı holı ̨hılé kulı Dene kalyé ɂesǫt’ehılé sı. 

iii. Nunavut Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı 

Section 3 hulta Hotena Nunavut k’oldé bets’ı ̨ ̨ɂerıhtł’ıs Official Yatıé Act nedhé k’ı4́1 (NOLA) 
ɂeyı “Hotena yatıé, Tthot’ın̨e chu Bąlaı” yatıé horelyų ɂełk’esı hulta sı Nunavut Hotena nęnę 
k’eyaghé. Hotena Nunavut Inuit Yatıé Protection Act Hotena yatıe t’ąt’u bek’onı ̨ha yatı 
nedhe holı ̨42 ɂeyı t’a beyatıe k’anełta k’ı Inuinnaqtun chu Inuktitut hulyé sı. Ɂa ɂedırı NOLA 
yatı hoghełnı ̨sı ɂedırı Nunavut Hotena beyatıé t’oredhı t’oho ɂası ghą nadayałtı t’ok’e Ba 
ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı Yısı. ɂeją 5 hulta bek’e dełt’ıs sı NOLA, ku t’a yatı nedhe 
beghare ɂeghadalna t’ą Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı horelyų ɂerıhtł’ıs hołe hoɂą 
Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatı ɂa, ku Hotená yatıe Inuktitut Bası nozeɂıh̨ dezą t’oho ɂerıthł’ıs dąlya 
hıł̨dų. Nunavut Hotena nęnę bets’ı ̨t’ą k’oldé ɂeła dełtth’ı Commissioner Executive Council 
hots’ı ̨t’oho losı Inuit Hotena yatıe ɂa ɂası detł’ıs horelɂıh̨ de yoreke gharé bek’enats’edé sı.  

                                                           
41 Consolidation Official Yatıé t’a boghedı ha yatı nedhe begharé boghedı ́ɂeła nıl̨ya Act, S.Nu. 2008 nęnę k’e, 

c. 10. 

42  Consolidation of Inuit Yatıé Protection Act Hotena Yatıe boghedı ́ha yatı nedhe ɂeła yatı nıl̨ya, S.Nu. 2008 
nęnę k’e, c. 17. 

http://langcom.nu.ca/sites/langcom.nu.ca/files/consSNu2008c10%20(1)_0.pdf
http://langcom.nu.ca/sites/langcom.nu.ca/files/consSNu2008c17.pdf
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Dene yatı k’eyałtı t’oho bet’oreɂá Hotena yatıe t’oreɂá dé (Inuktitut chu Inuinnaqtun yatı 
ɂá) ɂey chu Tthot’ın̨e bet’oreɂa sı t’oho ɂeją t’ok’e Yısı ɂası ghą dayatı kuę t’atthe 
bedaharetą hots’ı ̨1 hulta April 1999 nęnę k’e.43  

T’a begharé ɂası ghą nadayatı yatı nedhé t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı Nunavut 
Hotena hobebası ́hadé t’ąt’u ɂerıhtł’ıs hołé beyatıe ɂá. Minister T’ą k’olderé dé, t’oho 
tsamba nedhé ghą yatı chu t’oho ɂası naılná ha yatı horleyų ɂeyı yatıé t’a bek’anota sı ɂa 
selyé hoɂą ɂeją Nunavut Hotena nęnę k’eyaghé xa. Ku ɂeją Nunavut Hotena bebası 
k’oldere nedhe bechelekuı ɂası dałtsı de Dene Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı Ba hadé, 
t’ąt’u ɂası hołe dųhų k’asjęnę horelyų ɂerıhtł’ıs Ba ɂełıgıdh Dene MLA hulye t’ok’e ɂeła 
dełtth’ı t’a nadayaıt̨ı sı Hotena chu Ttthot’ın̨e yatı ɂa selyé sı.̨44 T’oho ɂerıhtł’ıs holı ̨de 
ɂıł̨aghe yatıe ɂa dąlyé ɂesǫt’ele sı, bek’ın̨ı ̨bek’e yatı hołe hadé. T’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene 
hots’ı ̨ɂerıhtł’ıs Legislature Hansard dzın̨e dąłt’u t’ahodı ́beghą ɂerıthł’ıs selyé  Hołé k’ı bąłt’u 
Hotena Inuktitut chu Tthot’ın̨e ɂa selye sı ɂeją Ba ɂełıgıdh t’ok’e dełtth’I sı ku t’oho nadayatı 
de ɂełk’ech’a yatı t’oreɂá sı (Inuktitut, Inuinnaqtun chu Tthot’ın̨e yatı ɂá). TV k’e ɂası net’ı ̨
de nayatı hobası t’ahodı sı bek’e Dene yatı k’eyałtı hųlı ̨sı t’a Dene ɂeła dełtth’ı  t’a 
ɂełk’ech’a nayatı sı beghą.45  

Nunavut bets’ı ̨Ba ɂełıgıdh Dene ɂeła dełtth’ı ́nąnı ̨ɂıł̨aghe yatıe ɂa dayałtı hu nąnı nats’ęn 
dayałtı ɂedırı MLA Ba ɂełıgıdh Dene k’ı. Ku ɂedırı ha Dene ɂeła dełtth’ı nuhehel kohodı ́20% 
hanełt’e Ba ɂełıgıdh Dene MLA ɂıłaghe yatıe t’odorełɂa hut’a Tthot’ın̨e dayałtı, 10% hulta 
Hotena dayałtı, ku honesı ́hadé 70% nake yatı ɂa dayałtı Tthot’ın̨e chu beyatıé t’á.46 Ɂeyı ɂá 
dųhų, Dene yatı k’eyałtı de Hotena yatı chu Tthot’ın̨e bet’oreɂá sı t’oho Ba ɂełıgıdh Dene 
t’ok’e dełtth’ı dé ɂeyı hotıé ɂełedarıtth’agh ha honıd̨hęn ɂá.47 Dųhų ɂedırı beghare yatı 
hoghedı ́NOLA MLA ba hoɂą sı t’a losı yatı ɂa yałtı ha horelɂıh̨ de Beyatıe hutó Ttthot’ın̨e 
huto Bąlaı ɂa t’oho ɂası gha yatı huk’é, Dene yatı k’eyałtı Dene heł ha hoɂą haılé sı dųhųn.  

Dene yatı k’eyałtı ha hoɂąsı naké bebá hoɂą t’ok’e ɂeyı Dene dayałtı dełtth’ı Dene yatı k’e 
yatı dé: Inuinnaqtun–Tthot’ın̨e ɂıl̨aghe Yısı theda hu Hotena Inuktitut–Tthot’ın̨e yegá thedá. 

                                                           
43 Ku ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, t’a ɂası ghą dayałtı hadé ɂeyer Dene ɂeła dełtth’ı t’a ɂası 

beghare hołé Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı ́sı, Evıdence yatı hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı t’oho 
nayaıt̨ı, 42nd Ɂeją Yısı Hochogh, t’a nayatı hulta 96, April 17 hulta, 2018 nęnę k’e, 1115 (Mr. John Quirke, 
Nunavut Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı hots’ı ̨Dene). 

44 Ɂedırı yatı ɂełgharıł̨ya k’ı ́Hotena ha k’oldé Nunavut bets’ı ̨Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı hots’ı ̨Dene 
nehets’edarın̨ı ̨sı ɂedırı yat hołé ha. 

45 Ibid.  

46 Quirke, 1110 chu 1115 hulta.  

47 Quirke, 1115 hulta. 

http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-96/evidence
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Ku hotthe ts’ęn tth’u ɂeładųne yatı ɂa yatı ha k’oją dé beba sehudé sı hotthe t’a yatı sı beba 
Dene yatı k’eyatı Dene hulɂá, ɂeyer dé Tthot’ın̨e tł’esı Dene yatı sı.48  

Ku t’ą k’oldé bechelekuı naradé Hotena Nunavut hots’ı ̨haradı ́sı t’oho Dene yatı k’eyałtı dé 
nak’é horená łı ́t’a yatıé t’oreɂá hoBası ́doɂąsı ́Dene łą hılé ɂa Dene yatı k’edayałtı ha 
Hotena hu Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatı ́ɂá. Ku ɂeją Ba ɂełıgıdh kuę Legislature ɂedırı ɂerıhtł’ıs 
kuę nedhé Nunavut Arctic College hel Dene yatı k’e yałtı Dene hodóneltęn ha nųnıɂ̨ą sı 
t’ok’e Dene yatı k’eyałtı Dene beyatıé Inuit yatıé, Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatı ɂá.49 

iv. Yukon ts’ęn Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’I t’ą Ba ɂełıgıdh dëne hots’ı̨ 

Ku ɂeją 3(1) hulta yudá Yukon nıh̨ts’ęn k’oldé bets’ı ̨Yatıé Act hoghedı ́ha50 (YLA) ɂedırı yatı 
hoghełnı ̨sı, Tthot’ın̨e chu Bąlaı hu, hutó t’a ɂeyer honaré Denedédłın̨e Yukon ts’en naradé 
t’a yatı t’odorełɂa sı t’ok’é Ba ɂełıgıdh t’ok’e dełtth’ı Yısı Ba hoɂąsı.́51 Ku ɂeją yatı detł’ıs k’é 
3(2) hulta ɂedırı yatı hoghedı ́YLA k’é, t’ą Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı hutó t’oho Dene 
ɂeła dełtth’ı, t’ą Dene Ba ɂełıgıdh t’ok’e dełtth’ı yeghorıɂ̨ą dé, t’a ɂası ghą yaghıt̨ı ́sı t’ok’e Ba 
ɂełıgıdh t’ok’e dełtth’ı hots’ı ̨betsı ̨yatı hołé ha hoɂą ɂełk’ech’a yatıe ɂa ɂeyer honaré hots’ı,̨ 
Hansard nayatı hots’ı ̨t’a yatı holı.̨  

Ku dųhų, t’ą Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı Dene yatı k’eyałtı  Dene dełtth’ıhılé sı t’ok’e 
Dene ɂeła dełtth’ı Yısı. Ku ɂałų betatedhé hadé t’a yatı k’onı ̨hadé ɂeją Ba ɂełıgıdh Dene 
t’ok’e dełtth’ı hots’ı ̨ɂerıhtł’ıs hołe hadé Tthot’ın̨e yatı ɂa hut’a sı ɂeją Ba ɂełıgıdh t’ok’e 
dełtth’ı ɂałų yatı holı ̨hılé ɂedırı yatı 3(2) hulta YLA gharé ɂası hołé ha dųhųn. 

Ku t’aɂerıhtł’ıs dųhųn ɂeją Yısı Hochogh ɂası k’enats’edé ɂeją  Ba ɂełıgıdh  Dene t’ok’e 
dełtth’ı t’a yatı bek’anotá ɂa yałtı horelɂıh̨ de Ba hoɂąsı ɂeją Yısı t’ok’e dełtth’ı sı. Kulı t’ą 
Dene ɂeją ts’eranı ̨t’ok’e Ba ɂełıgıdh t’ok’e dełtth’ı ɂedırı dorádı ́sı t’ok’e ɂeją  Ba ɂełıgıdh 
Dene t’ok’e dełtth’ı t’oho ɂełk’ech’a yatı ɂeją Ba ɂełıgıdh t’ok’e dełtth’ı sı t’ą Dene ɂeyı la 
dałtsı ́sı heł lımarshı bets’ı ̨sı bet’a ɂełk’ech’a yatı ɂa erıthł’ıs hegą ha ɂedırı 3(2) hulta yatı 
ghare ɂedırı YLA ɂerıht’ıs nedhé ɂá. 

                                                           
48 Ibid. 

49 Quirke, 1120 hutlá. 

50 Yatı boghedı ha ɂerıhtł’ıs nedhé Act, RSY 2002 nęnę, c. 133 hultá k’é.  

51 Ɂeją Yısı Hochogh t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı,  Dene ɂeła dełtth’ı sı t’ąt’u ɂası hetł’el Ɂeją Yısı Hochogh 
t’a ɂası k’enats’edé sı, Evıdence yatı hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 42nd Ɂeją Yısı Hochogh, Nayaıt̨ı 95 
hulta, March 27 hulta, 2018 nęnę, 1240 hulta (Mr. Floyd McCormick, Yukon hot’sı ̨Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e 
dełtth’ı hots’ı)̨. 

http://www.flsd.gov.yk.ca/pdf/Languages_Act.pdf
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-95/evidence
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Ku ɂedırı yatı 4 hulta gharé ɂedırı yatı nedhe YLA bets’ı ̨hadé, yatı nedhé huto ɂası hoghedı 
ha yatı ́holı ̨dé ɂeją Ba ɂełıgıdh t’ok’e dełtth’ı betł’esı hútł’ır dé Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatı ɂa 
hołé hoɂą. 

v. Scottish Ɂeją Yısı Hochogh hots’ı̨ Ba ɂełıgıdh Dene kuę hoBası́  

Tu chogh nask’athé nęnę ts’ęn Scottish Dene bets’ı ̨t’ok’e Yısı Hochogh ɂası k’enadé dé 
Tthot’ın̨e yatı ɂa dayałtı sı ɂeją Yısı Hochogh ɂası k’enadé dé, kulı nąnı ̨beyatıé Scots Gaelic 
ɂa dayałtı hodorelɂıh̨ dé ba hoɂąsı,́ ɂeyı chu honesı t’a yatı hųlı ̨ɂa dayałtı de ba hoɂąsı, t’ą 
Betł’esı ɂası ghą yatı yek’orıɂ̨ą dé. Ku dųhųn ɂeyer nadene beyatıe t’odorełɂá sı ɂeją 
Scottish Yısı Hochogh Dene dełtth’ı ́(MSPs) Scots Gaelic yatıé hohërıs̨hyą sı.̨52  

Ku ɂeyı beyatıé Gaelic hulyé sı (Scots ɂeyı chu Tu chogh nask’athe hots’ęn hoɂą) Act 
ɂerıthł’ıs nedhé 2005 nęnę k’e holı ̨ɂeyı k’e ɂahodı ́hu Scots Gaelic yatıe k’ı ́bek’anóta ttheré 
sı Scots ɂeyı chu ts’ęn. Ku ɂeyı honesı hadé t’ą losı yatı k’enadé dé ba hoɂąsı yet’a ɂası 
k’enadé ha ɂedırı Gaelic yatı ghą ɂası hołé dé, ɂeyı t’a t’oho yunadhé Gaelic yatıé bet’a 
natser nadłı ̨ha netthıth ch’á.53 Gaelic ghą yatı hoghédı ha ɂerıhtł’ıs k’e t’a ɂerıhtł’ıs beyatıé 
ɂa selyé Gaelic yatıé ɂa bek’e kohódı ́sı, ɂeyı chu t’ą Dene MSP Dene k’ı t’oho beyatıé Gaelic 
t’odorełɂá ha t’oho ɂası ghą dayałtı ́dé, hotthe horeké ɂa Ba nųt’a dé t’ok’e ɂeją Dene ɂeła 
dełtth’ıs, ɂeyı chu t’ą Dene betł’esı ́ɂası ghą yatı ɂęn henı ̨dé (Dene ɂeła dełtth’ı ha t’a Dene 
betł’esı ɂası ghą yatı ́helı ̨sı).  

Ku t’axą ɂıł̨ąghe hutó Dene nalé yałtı ha Ba nųt’ą dé Ɂeją Yısı Hochogh, ɂası ghą yatı horelɂıh̨ 
dé beyatıé Gaelic ɂa yałtı ɂesǫt’ele hotthé bebá nųt’ą dé. Hotthe nake dzeráta Dene ha 
hoɂąsı ɂeyer Dene nalé yałtı ha horelɂıh̨ dé Gaelic yatı ɂa yałtı ha beba Dene yatı k’eyałtı 
Dene húlɂá ha.54 Gaelic yatıe ɂa Dene yatı k’e yatı chu yatı hołé hadé ɂeją Yısı Hochogh 
yeghadalana hadé nahıyé Dene la begharęlyé ɂeyer Yısı ɂeghadalaná ha.55 

Ku honezı hadé t’a ɂerıhtł’ıs nedhé hołé sı ɂedırı Gaelic yatıé ɂa hołé hadé t’ą ɂası hoghełnı ̨
chu t’ą betł’esı ɂası ghetł’el de t’a ɂerıhtł’ıs hołe sı beyatıé Gaelic ɂa hołé ɂesǫt’ele sı t’ok’e 

                                                           
52 Scottish Dene bets’ı ̨Ɂeją Yısı Hochogh Rule 7.1.1 hulta beghare ɂası hołé. Bets’ı ̨Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh 

Dene dełtth’ı, t’a ɂeją Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé ɂası k’enats’edé ɂeyı chu Ɂeją Yısı Hochogh T’a ɂası 
dałtsı,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 42nd Ɂeją Yısı Hochogh, Nayaıt̨ı 101, May 3 hulta, 
2018 nęnę k’é, 1145 (Ms. Bronwyn Brady, Scottish Ɂeją Yısı Hochogh hots’ı ̨Dene). 

53 Gaelic Yatıe (Scots ɂeyı chu Tu chogh nask’athé nęnę ts’ęn) Act ɂerıhtł’ıs nedhé 2005, 200 hulta asp 7 hulta. 

54 Ku Scottish bets’ı ̨Yısı Hochogh t’a hoɂą, Scottish Ɂeją Yısı Hochogh t’a Bek’anotá yatıé Gaelic Beyatıe ghą t’a 
ɂerıhtł’ıs holı ̨2018-23<2 hulta k’é, p. 11 hulta; Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, t’ą Dene ɂeła dełtth’ı 
T’ąt’u begharé ɂası k’enats’edé chu Ɂeją Yısı Hochogh t’ąt’u ɂası ghą nadayałtı, Evıdence yatı hılchu nı,̨ 1st 
Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 42nd Ɂeją Yısı Hochogh, Nayaıt̨ı 101, May 3 hulta, 2018 nęnę, 1130 (Ms. Linda Orton, 
Scottish Ɂeją Yısı Hochogh hots’ı ̨Dene). 

55 Orton, 1130 hulta. 

http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-101/evidence
http://www.legislation.gov.uk/asp/2005/7/contents
http://www.parliament.scot/Gaelic/GLP201818English.pdf
http://www.parliament.scot/Gaelic/GLP201818English.pdf
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-101/evidence
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ɂeją Dene ɂeła dełtth’ı sı chu t’ą Dene yets’eranı ̨heł. Ku t’oho ɂerıhtł’ıs nedhé hołé 
ɂełk’ech’a Bası ɂası naılna huto yatı bek’e hołé huto ɂedırı Gaelic yatı ɂa dąlyé ɂesǫt’ele sı, 
ɂeyer dé Tthot’ın̨e yatıé hołé ha hoɂąsı.́ T’oho Gaelic yatıe t’orıd̨her ɂası ghą yatı huto 
nayatı ́dé, beyatıé Gaelic yatıé tthé nıt̨’a sı Tthot’ın̨e yatı ts’ęn tth’u.56 

vi. United Kingdom Ts’ekuı t’ak’oldere benęnę bets’ı̨ Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh 
Dene dełtth’ı 

Ɂeyer honare ɂıł̨aghe yatı Welsh yatıé hulyé Act bets’ı ̨ɂerıhtł’ıs nedhé bet’a yatı hoghédı 
1993 nęnę k’e holı,̨ United Kingdom Ts’ekuı t’ak’oldere benęnę betł’esı ́hutł’ır (U.K.) Ɂeją 
Yısı Hochogh t’ok’e dełtth’ı, t’oho ɂeyı Welsh Dene ɂası ghą dayałtı de Ba hoɂąsı benęnę 
Wales ts’ęn. Ku ɂeyı yatıe beghǫręt’ą nı ̨t’ąt’u Welsh Yatıe bek’anotá ha (Wales) Measure 
t’a begharé hudzaı 2011 nęnę k’e, ɂeyı gharé ɂedırı Welsh ɂa yatı ttheré hulta sı Wales 
k’eyaghé Dene naradé Ba. Bąnełt’u yatı nedhé ɂedırı Welsh chu Tthot’ın̨e yatıé bet’a yatı dé 
ɂeją Yısı hochogh ɂası naılna ha boghedı Wales Dene naradé hobebá.57  

Ku t’ąt’u ɂası ghalada chu hotthé nodher gharé ɂası hołe ɂeją  U.K k’eyaghé. Ɂeją Yısı 
Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı Yısı ɂası ghą yatı dé Tthot’ın̨e yatıé ɂa yatı ́hoɂą. Ku ɂeyer 
Dene dełtth’ı sı Ba nųt’a łı ̨ɂełk’ech’a yatıé ɂa dayałtı hodorelɂıh̨ dé, kulı hotthe t’aradı sı 
Bası hotthe bets’ı ̨yatı hołé hoɂą.58  

Ku ɂeyı yatı begharé ɂası hołe ɂeją Yısı Hochogh Ba t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı t’ą 
lode Dene Welsh yatıe ɂa dayałtı hodorelɂıh̨ ɂeją Yısı Hochogh t’oho ɂası ghą yatı de ba 
hoɂąsı, horelyų Wales hobası ́ɂası ghą nayatı ́dé. Ku ɂeyı k’esı March 1 hulta k’e, 2017 
nęnę, t’a Ɂeją Yısı Hochogh Dene dełtth’ı yatı beł hutł’ır nı ̨Tthot’ın̨e yatıe t’oreɂa hoɂą 
ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı ɂası ghą dayałtı dé, kulı ́Welsh yatıe t’oreɂá 
ɂesǫt’ele t’oho Dene ɂeła dełtth’ıs chu Welsh chu t’atthere t’ok’é Dene ɂeła dełtth’ı 
Yısı.59 Ku Ɂeją Yısı Hochogh Dene t’ok’é ɂeła dełtth’I sı, t’ą Dene Betł’esı ɂası ghą yatı 
Welsh nęnę k’eyaghé, ɂası ghą yatı dé Tthot’ın̨e yatı ɂa hołé tth’ı hoɂą ɂeyer dé t’ą Dene 
Welsh darıtth’aghıle sı yerıtth’agh ha ku T’a Dene betł’esı ɂası ghą yatı ́chu t’ą Dene Ɂası 

                                                           
56 Scottish Dene Ɂeją Yısı Hochogh t’ok’e hoɂą, Scottish Dene bets’ı ̨Ɂeją Yısı Hochogh t’ąt’u bet’a hoɂą yatı 

nedhe ɂedırı Gaelic beyatıé t’ąt’u natser hanalyé ha 2018-23 hulta k’é, p. 11 k’é. 

57 Welsh Dene yatı t’a begharé hoghédı ha yatı nedhe holı ̨1993 nęnę ̨k’e, c. 38; Welsh Dene beyatıé (Wales 
nęnę k’é) Measure t’a beghare hudzaı 2011, 2011 nęnę k’é nawm 1 hulta. 

58 Erskine May hulyé: Ɂeją Yısı Hochogh Practice t’ąt’u ɂası hołé 24th edition yatı holı,̨ LNUK, p. 429 hulta k’é. 

59 United Kingdom Ts’ekuı t’ak’oldere Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası hołé, Ba yazılnı ̨chu t’ąt’u hołé: 1 March 2017 
nęnę k’é, No. 117, p. 3 hulta k’é. 

http://www.parliament.scot/Gaelic/GLP201818English.pdf
http://www.parliament.scot/Gaelic/GLP201818English.pdf
https://www.legislation.gov.uk/ukpga/1993/38/contents
http://www.legislation.gov.uk/mwa/2011/1/section/1/enacted
http://www.legislation.gov.uk/mwa/2011/1/section/1/enacted
https://publications.parliament.uk/pa/cm201617/cmvote/170301v01.pdf
https://publications.parliament.uk/pa/cm201617/cmvote/170301v01.pdf
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hoghełnı ̨tth’ı beł ha nodhı ́ɂa. Ku t’a ghą  yaghıt̨ı ha ɂerıht’ıs holı ̨sı Welsh yatıe tthere 
hulta sı, ɂeyer tł’ąghé dé Tthot’ın̨e yatıe sı.60  

Ku ɂedırı Welsh t’ok’e Dene ɂeła dełtth’ı sı k’asjęnę horelyų Welsh ts’ıɂ̨ąne Dene sı sǫlaghe 
hots’ęn nełt’é. Ɂıł̨a nęnę k’e nah hutó ɂı ̨ł̨a ɂeła dełtth’ı.́ Ku yunı ̨nęnę nayaıt̨ı February 2018 
nęnę, 60% ts’ęn beyatıé ɂa ɂası ghą day̨aıt̨ı nı ̨Welsh ɂa Dene yatı k’eyałtı Dene beyatıé 
Welsh chu Tthot’ın̨e yatıé ɂá.61  

Ku Welsh t’a Ɂası hoghodóghełnı ̨Dene t’a ɂeła dełtth’ı beyatıé Welsh t’orełɂa ha Ba hoɂąsı 
t’oho losı.́ Ku dųhų Tthot’ın̨e yatı t’oreɂa kulı Dene ha hoɂąsı beyatıe ɂa dayałtı hodorelɂıh̨ 
dé kulı Evidence yatı ́hılchu nı ̨dé Welsh yatıe t’oreɂa Ba hoɂąsı.́ Ku t’ą Dene ɂeła dełtth’ı’s 
t’a beł Nayaıt̨ı 27 hulta k’e March 2018 nęnę k’e nahts’ęn yatı t’orıd̨her nı ̨Welsh yatı chu 
Tthot’ın̨e yatı bąnełt’u bet’orıd̨her nı ̨ɂełk’esı.́62  

vii. Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı ɂedısı̨ Northern Territory Yutthı̨ Dene harálɂá 
(Australia ts’ęn) 

Ku ɂeyer ts’ęn Dene naradé Northern Territory ts’ęn ɂıł̨aghe yatı hųlı ̨le bek’anóta ha,63 
Tthot’ın̨e yatıé ɂa yatı sı t’ok’e Dene Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı sı Yısı.64 Ku hotthe t’ą 
losı Dene ɂesódı horelɂıh̨ dé T’oke Dene ɂeła dełtth’ı ́ba hoɂą nı ̨ɂeją T’oke Dene ɂeła 
dełtth’ı ́Yısı. Ku 2016 nęnę k’e, t’a ɂası begharé ɂası ghą yatı ɂeją Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e 
dełtth’ı Northern Territory Dene naradé hobeba nųt’ą nı Tthot’ın̨e yatı datedhe beyatıe ɂa 
dayałtı hodorelɂı ̨h̨ de ɂeją Yısı. Hotthe ts’ęn tth’u Tthot’ın̨e yatı ɂa ɂerıhtł’ıs chu t’aradı ́sı 
ghą sehújá dé. T’ą Dene ɂeją ɂeła dełtth’ı ɂedırı yatı nıɂ̨ąsı. Ku t’ą ɂeyı Dene hotthe t’a ghą 
yałtı sı hotthe ts’ęn tth’u beyatıé ɂa ɂerıhtł’ıs tth’ı selé hoɂą ɂeyer dé Ɂeją Yısı Hochogh 
Record Tthot’ın̨e yatıe gá detł’ıs ha.65 Ku 2016 nęnę k’é, ɂıłaghe yatı ́ɂa ɂası naıl̨na ha nıt̨’ą 

                                                           
60 Ibid. 

61 Ku Yısı Hochogh t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı Hansard ɂerıhtł’ıs ghetł’el, Welsh t’ok’e Dene ɂeła dełtth’ı, 
Xaıye t’ası Budget tsamba ghą yaghıt̨ı Wales hobeba (K’ambı ̨dąné deltth’ı)́, 7 hulta February 2018 nęnę, col. 
1; BBC News honı ̨k’e, Welsh yatıé hotıé bet’orıd̨her sı ɂeją Welsh Dene ɂeła dełtth’ı, 7 hulta February 2018 
nęnę k’é.  

62 Ku ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Welsh T’a ɂası dałtsı ́Dene ɂeła dełtth’ı, Oral Evıdence yatı 
hılchu nı ̨yatı ́hılchu nı:̨ Prison Dene darıl̨a kuę Yısı Wales ts’ęn t’a beghǫt’ą, HC 742, 27 hulta March 2018 
nęnę k’é.  

63 Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı T’ąt’u begharé ɂası k’enats’edé ɂeyı 
chu Ɂeją Yısı Hochogh T’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 42nd Ɂeją Yısı Hochogh, 
Nayaıt̨ı 104, May 23 hulta, 2018 nęnę k’é, 1925 (Mr. Michael Tatham, Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı ɂedısı 
Northern Territory hots’ęn). 

64 Tatham, 1935 nęnę k’é. 

65 Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı ɂedısı ̨yutthı ̨ts’ęn naradé Northern Territory hulyé, Ɂası ghą yatı Orders yatı ́
bet’a ɂası naılná (t’a dzın̨e k’e bet’oreɂa hajá 21 hulta April 2016 nęnę k’é); Tatham, 1930. 

https://hansard.parliament.uk/Commons/2018-02-07/debates/af045f45-7dc2-46a7-81c8-19e06626840f/AutumnBudgetAsItRelatesToWales(MorningSitting)
http://www.bbc.com/news/av/uk-wales-politics-42974216/welsh-words-flow-freely-at-welsh-grand-committee
http://data.parliament.uk/writtenevidence/committeeevidence.svc/evidencedocument/welsh-affairs-committee/prison-provision-in-wales/oral/81050.html
http://data.parliament.uk/writtenevidence/committeeevidence.svc/evidencedocument/welsh-affairs-committee/prison-provision-in-wales/oral/81050.html
https://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-104/evidence
https://parliament.nt.gov.au/__data/assets/pdf_file/0005/377789/Standing-Orders-21-April-2016.pdf
https://parliament.nt.gov.au/__data/assets/pdf_file/0005/377789/Standing-Orders-21-April-2016.pdf
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nı ̨Ɂası ghą yatı Order hulyé, ɂeyı ɂa t’ą losı Dene beyatıé ɂa yałtı horelɂıh̨ dé ba nųt’a hoɂą 
hotthe ts’ęn tth’u Tthot’ın̨e yatı ts’eré Tthot’ın̨e yatı ́ɂa hayıl̨á hılé dekulı.́66  

Ku dųhų Dene yatı k’e yatı ha Dene hųlıh̨ılé sı t’ok’e ɂeją Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı bá, 
ɂeyı chu t’oke Dene ɂeła dełtth’ı ́Dene yatı k’eyatı t’ok’e dełtth’ı ́sı ba hoɂą hılé sı.67 ɂeyı ɂa 
t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı dųhų sehénųnıɂ̨ą sı t’ok’e Dene yatı k’eyatı k’e Dene dełtth’ı ́
ha ɂełk’ech’a la dałtsı ́ha horelyų Dene xa. Ky ɂeyı Dene ɂeyer honare Dene yatı k’eyatı ha 
betł’esé hoɂąsı ɂeyer Dene ɂeła dełtth’ı sı hel ɂeghadalanaha ɂeyer honare hots’ı ̨Dene 17 
beyatıé ɂá.68  

Horelyų ɂeyer honaré nąné hoɂá k’ajęnę 100 t’ą Dene naradé sı kǫnełt’e  beyatıé hųlı ̨sı 
ɂeyer t’ok’e yutthı ̨Northern Territory ts’ęn naradé sı Bası.́ Ku t’anełt’e Dene naradé hadé 
k’asjęnę 70,000 hanełt’e sı ɂedısı yutthı ̨Northern Territory naradé ts’ęn (30% hanełt’e 
t’anełt’e Dene naradé hots’ı)̨, ɂeyı hots’ı ̨60% hanełt’e beyatıe ɂa dayałtı sı dzın̨e dąnełt’u.69 
Ku t’a ɂełk’ech’a yatı 100 Denedédłın̨e hobets’ı ̨yatıé hųlı ̨k’ı łą Dene beyatıé ɂa darehtł’ıs 
hılé sı ɂedısı yutthı ̨Northern Territory hots’ęn. Ku t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı 
dųhų ts’ęn ɂıł̨ąghe Dene Dene hel ghıd̨á sı t’atthé bonıd̨her 1974 hots’ı.̨70  

ɁASI BEHAYATIÉ HA HOɁĄ 

A hudzı́. Denedédłı̨ne t’a beyatıé ɂa dayałtı Canada nask’athe: yası beghą 
ɂedırı yatı holı̨ sı dųhų nuhëbá 

T’ą Dene łą ɂedırı nabı ̨hadáyaıł̨tı sı t’ok’e ɂeją Dene ɂeła dełtth’ı sı t’ą ghą dayaıł̨tı hadé 
t’ąt’u beyatıé t’odorełɂá sı Bası ghą honégą dayaıł̨tı sı t’ok’é Dene Yısı Hochogh t’ą Ba 
ɂełıgıdh Dene dełtth’ı t’ąt’u yunısı hu dųhų chu yunadhé t’ąt’u Denedédłın̨e yatıé 
bet’oredhı ́ha Canada nask’athé. Ku t’axa hok’enats’edé hadé t’ok’e ɂeją Dene ɂeła dełtth’ı ́
net’ı ̨ha t’ąt’u Denedédłın̨e yatıé t’orıd̨her walı ́Ɂeją Yısı Hochogh t’ok’é Dene dełtth’ı ́sı bá, 
ɂeyı Dene ɂeła dełtth’ı hodánıd̨hęn t’ą Denedédłın̨e beyatıé be’toredhı ́hadé ɂeją Yısı t’ąt’u 
ɂa horená chu nezų walı sı net’ı ̨hoɂą Canada nask’athé, ɂeyı dųhų hots’ęn net’ı ̨hadé Dene 
ɂeła dełtth’ı sı ɂełá dełtth’ı ́ha yenanędé ha t’alyé ha yunadhé xa. 

                                                           
66 Tatham, 1930 nęnę k’é; Ɂedırı Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı ɂedısı ̨yutthı ̨Dene naradé Northern Territory 

hulyé, 13th hulta t’oke Dene ɂeła dełtth’ı ́Ɂası ghą yatı Order yatı t’a bet’a ɂası naılná ɂeją Yısı t’ok’e Dene 
ɂeła dełtth’ı, Ɂerıhtł’ıs nedhe holı ̨ 23A (Speaking Yatıé other than Tthot’ın̨e t’oho ɂası ghą yatı ɂeją Ba 
ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı ɂedısı yutthı ̨naradé Northern Territory hobebá) . 

67 Tatham, 1940. 

68 Tatham, 1935 nęnę k’é. 

69 Tatham, 1915. 

70 Tatham, 1915. 

https://parliament.nt.gov.au/__data/assets/pdf_file/0007/443563/400-Standing-Orders-Committee-report-to-the-Assembly-August-2017-on-Standing-Order-23A.pdf
https://parliament.nt.gov.au/__data/assets/pdf_file/0007/443563/400-Standing-Orders-Committee-report-to-the-Assembly-August-2017-on-Standing-Order-23A.pdf
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Ɂa bonıd̨hı ́hadé, t’oho 2016 nęnę k’e ɂası hughelta huk’é ɂedırı hulɂą, 1.6 million Canadian 
hots’ı ̨Denedédłın̨e hesłı ̨dadı ́nı,̨ ɂeyı hots’ı ̨260,000 hanełt’e haradı ́hu, seyatıé ɂa yastı dadı ́
nı.̨71 Ku dųhų 58 ɂełk’ech’a Denedédłın̨e yatıé hulı ̨sı Canada nask’athé, ɂeyı k’asjęnę 90 
beyatıé nadarełyá sı.72 Ku ɂedırı yatıé hots’ı ̨hadé, ku ɂeyı hots’ı ̨hadé ɂełk’eta yatı ́10,000 
Dene ɂąsı hųlı ̨sı beyatıé ɂa dayałtı: ɂeyı hadé Cree yatıé, Dene hu, lnnu, lnuktitut Hotená, 
Ojibway chu Oji-Cree ɂena yatıé.73  

Kulı ɂedırı Dene t’a ɂeła dełtth’ı ɂedırı bel kohódı nı ̨1940 hots’ı,̨n Denedédłın̨e hotthé 
hadayaıł̨tı nı ̨beyatıé ɂahót’ı ̨nıd̨ha k’aɂų hıjá dadı ́nı.̨74 Ɂeyı ɂa 1980s hots’ı,̨ t’ą ɂełk’echa’ 
t’oke Dene ɂeła dełtth’ı ́Denedédłın̨e ha k’oldé AFN hoBası ́k’asjęnę 18 ɂerıhtł’ıs hutł’ır nı ̨
Denedédłın̨e yatıé bek’onı ̨chu netthıt́h ch’á.75 Ku dųhų t’a ɂası hutla gharé yatı holı ̨hadé 
Denedédłın̨e beyatıé ɂa dayałtı nıd̨há k’aɂú hajá sı t’ą Denedédłın̨e beyatıé k’odorelyą 
hadé.76 Ku dųhų ɂası k’oją hadé t’ą Denedédłın̨e beyatıé ɂa dayałtı ɂedırı 2016 nęnę k’é  
36.7 nęnę hudher sı, ɂeyı boghedı hadé lǫtą nęnę bek’e yudá hajá sı 1981 ɂası hulta hots’ı ̨
yatı.́77 Ku ɂedırı honet’ı ̨hadé ɂası nedhé hats’edı ́sı Denedédłın̨e yatıé nask’athe Dene nıd̨há 
k’aɂú beyatıe ɂa dayałtı ́ɂá Canada nask’athé ɂeyı yatı ́“nétthıth ha ghonı ̨sı.”78  

Ku t’ok’e Dene ɂeła dełtth’ı beł Dene łą korádı nı ̨Denedédłın̨e yatıé nıd̨há k’aɂų hıjá nı ̨yunı ̨
thılé nodher huk’é, ku ɂedırı tth’ı heł honıd̨hęn, yuné nıhts’ęn k’oldé Dene godhé łą beyatıé 
dodı ́harąlá nı ̨Denexare kuę naraıd̨é dąlı ̨ɂá.79 Ɂıł̨ąghé ɂedırı Bayatıé nı,̨ ku ɂedırı ɂası ttheré 

                                                           
71 T’ok’e Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, ɂedırı yatı ́Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé ɂası k’enats’edé 

ɂeyı chu Ɂeją Yısı Hochogh ɂası k’enaradé Bası,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 42nd Ɂeją Yısı 
Hochogh, Nayaıt̨ı 97, April 19 hulta, 2018 nęnę k’é, 1100 (Mr. William Fizet, Department Canadian Heritage 
ɂası Dene ch’alanıe ts’eranı ̨hoBası ́ha hoɂą). 

72 Ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Ɂası ghą yatı t’ok’e Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé ɂası 
k’enats’edé ɂeyı chu Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 
42nd Ɂeją Yısı Hochogh, Nayaıt̨ı 99, April 26 hulta, 2018 nęnę k’é, 1205 (Mr. Perry Bellegarde, Denedédłın̨e 
ha k’olderé nedhé AFN xá). 

73 Fizet, 1105. 

74 Bellegarde, 1205. 

75 Ibid. 

76 Fizet, 1105. 

77 Fizet, 1105. 

78 Ibid. ku ɂeją ɂası nedhé ghą nadanetá hots’ı ̨Oxford Research Encyclopedia ɂerıhtł’ıs nedhé hųlı ̨Linguistics 
yatı ́hųlı ̨hoBası ́bek’e dıg̨hı yatı ́hųlı ̨sı t’ąt’u yatı Dene ghą netthıth hıjá dé: 1 – T’a horelyų hultá ha Dene 
beyatıé ɂa dayałtı;́ 2 – Denegodhé hok’ın̨ı ̨ghedéł hodóneltęnhılé dé; 3 – T’oho Dene bekodé hel beyatıé bel 
dodı ́hané; ɂeyı chu 4 – t’ok’e Dene dayałtı hųlı ̨sı k’aɂų hané. 

79 Ku ɂedırı tth’ı honét’ı,̨ Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé 
ɂası k’enats’edé ɂeyı chu Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 
42nd Ɂeją Yısı Hochogh, Nayaıt̨ı 99, April 26 hulta, 2018 nęnę k’e, 1220 (Ms. Ellen Gabriel). 

http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-97/evidence
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-99/evidence
http://linguistics.oxfordre.com/view/10.1093/acrefore/9780199384655.001.0001/acrefore-9780199384655-e-21
http://linguistics.oxfordre.com/view/10.1093/acrefore/9780199384655.001.0001/acrefore-9780199384655-e-21
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-99/evidence
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sı Denedédłın̨e t’ą ɂeyer ɂerıhtł’ıs kuę naraıd̨é sı beyatıe łą dodı ́hajá sı ɂedeghą horęją dąlı ̨
ɂa.80  

Ku ɂeyer hu, t’ą Dene ɂedırı Dene ɂeła dełtth’ı k’ı ́ hel harádı ́hu Denedédłın̨e łą beyatıé ɂa 
yunadhé natser hanályé hodorıĺɂıh̨ sı ̨Canada nask’athé. Ku ɂedırı Dene dorádı ́nı:̨ 

• Yatı bet’a nuhech’alanıé chu t’ąt’u nanıd́é nuhebá ttheré sı. Ɂeyı ɂa bet’a 
nanıd́é yatı ́t’a chu nuhech’alanıé Dene godhé bets’ęn berıd́ı ́sı.81  

• Canada t’ą Denedédłın̨e bets’ı ̨yatı hųlı ̨sı bek’onı ̨chu bets’édı hoɂą 
netthıth ch’á.82 

• Yunısı ́ɂąłnedhé Denegodhé hodónełtęn łın̨ı ̨t’ok’e hots’ı ̨harát’ı ̨hu t’a 
bech’alanıé dąlı ̨bası Denedédłın̨e yatıé t’á beł yatı ́ɂá.83 

• Canada nask’athé Denedédłın̨e yatıé ɂası nedhé k’esı bek’anotá hoɂą. 84 

• T’oho Denedédłın̨e yatıé dıt̨th’agh dé Dene nalé hotıé bet’a Dene 
t’ąnıd̨hęn k’orıjá sı sughua chu yunadhé nezų hoɂą Bası.́85  

• ku Denedédłın̨e yatıé ts’eredı hadé Ɂeją Yısı Hochogh yatı natser dałtsı ́sı 
Denedédłın̨e Denegodhé hobets’ęn yunısı t’a beyatıé ghıl̨é nıs̨ı ́ɂełk’esı hulta 
chu bet’oreɂá sı. Ku ɂeyı Dene xa nųt’ą dé t’ąt’u bet’a sehenųt’a ha 

                                                           
80 Ibid. 

81 Ku ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé ɂası 
k’enats’edé ɂeyı chu Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 
42nd Ɂeją Yısı Hochogh, Nayaıt̨ı 99, April 26 hulta, 2018 nęnę k’é, 1105  (Dr. Arok Wolvengrey, First Nations 
University of Canada Denedédłın̨e xa ɂerıhtł’ıs kuę nedhé hots’ı)̨. 

82 R. Saganash, 1210. 

83 Ku ɂeją Yısı Hochogh t’ok’é Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé ɂası 
k’enats’edé ɂeyı chu ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 
42nd Ɂeją Yısı Hochogh, Nayaıt̨ı 99, March 22 hulta, 2018 nęnę, 1120 (Ms. Georgina Jolibois, Ba ɂełıgıdh Dene 
Desnesthé – Missinippi – Churchill River hots’ı)̨. 

84 Bellegarde, 1215. 

85 Ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé ɂası k’enats’edé 
ɂeyı chu ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 42nd Ɂeją Yısı 
Hochogh, Nayaıt̨ı 97, April 19 hulta, 2018 nęnę k’é, 1130 (Mr. Jean-Pierre Corbeil, Statistics Canada t’ok’e 
ɂası dołtá Dene hel). 

http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-99/evidence
https://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-94/evidence#Int-10023918
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-97/evidence
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Denedédłın̨e chu t’ą Denedédłın̨e hęlıl̨ę sı Canadian beł dé nezų há.86 Ɂeyı 
heł Denegodhé ɂedéghą hodı ́halá t’ą Denedédłın̨e yatı ɂa dayałtı hıjá dé.87  

• Ku Denedédłın̨e yatıé ɂeją Yısı Hochogh ɂa yatı nųt’ą bet’a hotıé 
Denedédłın̨e yatıé ɂeją nıhts’ęn k’oldé hel horelyų Dene ba nezų hası ̨
nuhek’anota chu t’ok’e nadaréthılya ɂeją Yısı hochogh yaghé. Bet’a ɂedırı 
yatıé bek’oją hıjá ha, t’ą Dene ɂeyı Denedédłın̨e yatı ɂa dayałtı chu bet’a 
Canada bech’alanıé nezų hané há yunadhé dé.88 

Dųhų, Canada bets’ı ̨Yısı Hochogh t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı nąnı ́Denedédłın̨e dełtth’ı ́
ɂeją Yısı Hochogh t’ą Dene ɂeyer nıl̨yá heł.89 T’ą Dene ɂeła dełtth’ı bel yatı ́holı ̨nı ̨t’oho 
ɂełıgıdh ts’ęn Ɂeją Yısı Hochogh of Mr. Romeo Saganash, MP, Ba ɂełıgıdh Dene Abitibi—
Baie-James—Nunavik—Eeyou nęnę ts’ęn hots’ı,̨ ɂałų yatı ́hųlıl̨é henı ̨nı ̨Cree ɂena yatıé t’a 
“Ba ɂełıgıdh Dene ɂeją Yısı Hochogh ha member hulyé.” ɂeyı ɂa ɂąlnedhé hel yaghıł̨tı hú 
ɂedırı yatı holı ̨nı ̨yimstimagesu, hutó “t’a Dene xa yałtı”́ ɂeyı yatı ́holı ̨East Cree ɂena 
Dene hobebá.90  

Ku yudá ts’ęn ɂena Dene naradé tth’ı ́beł k’onódher nı,̨ t’ą Ba ɂełıgıdh Dene Winnipeg 
Centre hots’ı ̨ɂąlnedhé chu Dene yatıé ghadalaná Dene hel yaghıł̨tı ́hu ɂedırı yatı ́holı ̨nı ̨
otapapistamâkew, ɂeyı Dene k’ı ́“t’ą Dene xa yałtı.”91  

Ɂeyı Dene t’ą ɂeła dełtth’ı ɂedırı yatı bel kohódı ́nı ̨yuɂąné ɂena naradé Eeyou Istchee James 
Bay t’ok’é k’oldé beyatı k’eyałtı Dene t’oreɂá sı Tthot’ın̨e yatıé ɂa hu, Bąlaı chu ɂena Cree 
yatı t’oho t’ą k’oldé nadayałtı dé.92 Dene yatı k’eyałtı Dene bet’oreɂá sı t’ok’é Ba ɂełıgıdh 
Dene dełtth’ı sı beł hoɂą dé ɂeyer dé t’ą losı benalé ɂası hołé hu, Dene hel yatı theɂą hu beł 

                                                           
86 Gabriel, 1225. 

87 Jolibois, 1115. 

88 Ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé ɂası k’enats’edé 
ɂeyı chu Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 42nd Ɂeją Yısı 
Hochogh, Nayaıt̨ı 100, May 1 hulta, 2018 nęnę k’é, 1210 (Mr. Jérémie Séror, University of Ottawa hots’ı ̨
ɂerıhtł’ıs kuę nedhé). 

89 R. Saganash, 1225. 

90 R. Saganash, 1210. 

91 Ku ɂeyı Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé ɂası 
k’enats’edé ɂeyı chu Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 
42nd Ɂeją Yısı Hochogh, Nayaıt̨ı 94, March 22, 2018, 1210 (Mr. Robert-Falcon Ouellette, Ba ɂełıgıdh Dene 
Winnipeg Centre Bası)́. 

92 Ku ɂeją Yısı Hochogh t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Ɂası ghą yatı Committee t’ąt’u begharé ɂası k’enats’edé 
ɂeyı chu Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 42nd ɂeją Yısı 
Hochogh, Nayaıt̨ı 100, March 22, 2018, 1225 (Ms. Melissa Saganash, Eeyou Istchee James Bay Regional 
Government ɂena Dene xa k’oldé). 

https://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-100/evidence
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-94/evidence
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-100/evidence
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ha danıd̨hęn ha ɂá.93 Ku t’oho t’a k’oldé nadayałtı ́dé beyatı ́k’e dıtth’agh gharé Dene godhé 
tth’ı yeghą danıd̨hęn hıja t’ą benęnę ha k’oldé t’a ghą narádé sı bası.́94  

Ɂeyer t’ą Dene ɂeła dełtth’ı ɂedırı yatı detth’ągh nı ̨T’oke Dene ɂeła dełtth’ı ́of Denedédłın̨e, 
t’oho May 2018 Dene k’olderé Nadayaıł̨tı huk’é, beyatıé ɂa dayałtı ́ha—Denedédłın̨e yatı 
t’oreɂa k’ąnı ̨hıł̨dú t’atthé nodhı ́há. 

B. Ku ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı t’ąt’u Ba Dene yatı k’eyatı́ 
chu beyatıé ɂa ɂası hołé hoBası́ 

Translatıon t’ahodı hadı hadé, Dene yatı tthot’ın̨e yatı ɂa detł’ıs hats’edı ́sı. Bąnełt’u 
bet’oreɂá sı ɂełk’esı hılé sı.̨95 Dene yatı k’eyatı ́t’ahets’edı hadé t’oho Dene yałtı de kudąné 
beyatıé k’eyatı sı. Ɂeyı ɂá, Dene yatı k’eyałtı horelyų t’ahodı ́sı beyatıé ɂa bek’eyatı ́hats’edı ́
hılé sı. K’asjęnę horelyų Dene t’adı ́sı benerın̨ı ̨hut’a hats’edı ́sı bek’etł’a yatı ha horenıl̨é ɂa 
ku detł’ıs dé k’asjęnę horelyų t’ahodı detł’ıs sı.96 Ku ɂełk’ın̨ı ̨Dene yatı k’eyałtı dé, t’atthe 
yatı bek’ın̨ı ̨yatı hats’edı sı ɂeyı yatıé dé, ɂeładųnę bets’ęn yatı hats’edı ́sı. Ɂedırı k’esı 
hats’edı ́sı, Dene yatı k’eyałtı dıt̨th’agh hadé ɂedırı yatı C Dene bets’ı,̨ t’ą A yaltı beyatıé 
Dene B bets’ęn yałtı sı ɂeyı chu  B Dene yałtı C yatıé bets’ęn hané sı. Ɂedırı gharé t’a yatı B 
begharé bonıd̨her sı. Ku ɂełk’eráká Dene yatı k’eyatı Dene bet’a nahıyé yatı bedı ̨hané łı.́ 

Dene yatı ha dayałtı Dene t’ąt’u ɂedırı ha bet’oréɂa sı, nayatı hu, Dene t’ok’e naradé Ba hu, 
naıdı ́k’olyą Dene bel hu, Dene ghą nayatı ́kuę horelyų Dene yatı ha yałtı Dene bet’oreɂá sı. 
Ku nayatı ́dé Dene yatı ha yałtı Yısı Ba hoɂą t’ok’e dełtth’ı ha Dene yatı k’eyałtı la k’enadé 
de. Ɂeyı Dene nadayatı ha la dałtsı ́tth’ı hoɂą ku ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı 
hel tth’ı ɂeghadalaná ba hoɂąsı.́ Ku t’oho Dene k’e yatı Dene nayatı ɂeghadalana dé, hoɂųsı ́
ts’ęn dełtth’ı sı belaa dałtsı huk’é, ku Dene t’ą benęnę k’e ɂeghadalana de Dene nalé 
dełtth’ı sı benalé t’ahódı k’edayałtı,́ ɂeyer dé ɂeyı t’ahódı sı honezı Dene hel dayałtı sı. Ku 
honezı t’a belaa dałtsı hadé Dene naıdı k’olyą hel dełtth’ı huto Dene ɂeładųne nęnę ts’ęn 
nıd̨eł ts’eranı ̨huto Dene ts’edarenı ̨Dene heł dąlı ̨bası.́ 97 

Ku Canada hots’ı ̨Nıhts’ęn koldé bets’ı ̨Dene yatı k’e yatı Dene ɂeghadalana k’ı Dene yatı 
ts’eranı ̨k’é hoɂą hulyé sı, ɂeją Department of Public Works nıhts’ęn k’oldé Government 
                                                           
93 Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé ɂası k’enats’edé ɂeyı 

chu Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 42nd ɂeją Yısı Hochogh, 
Nayaıt̨ı 100, March 22 hulta, 2018 nęnę k’é, 1255 (Ms. Johanne Lacasse, Eeyou Istchee James Bay Regional 
Government ɂena ha k’oldé hots’ı)̨. 

94 M. Saganash, 1255. 

95 Déry, 1145. 

96  Déry, 1145. 

97 Williams, 1110. 

http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-100/evidence
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Services hel, ku ɂeyı t’a bela sı horelyų t’a nıh̨ ts’ęn k’oldé bets’ı ̨ɂası dahóla sı ts’eranı ̨t’oho 
losı ɂeyı bet’oreɂa ha dé, ɂeyı chu Ɂeją Yısı Hochogh ha. Dųhų hadé, k’asjęnę 100 yatıé ɂa 
Dene ts’eranı ̨nı ̨dzın̨e dąnełt’u, dzırata bek’etł’a.98  

Yunı ̨2017-18 nęnę k’e, t’ą Dene yatı ɂa yatı holé Dene k’ajęnę 760 Denedédłın̨e yatıé ɂa 
ɂası hole ha hozéker dadı ́sı, horelyų hulta hadé k’asjęnę 0.5% hulta sı.̨ Ku ɂeyı 760 t’a 
hozéker hots’ı,̨ k’asjęnę 85% hulta hanełt’e Inuit Hotena yatıé ha.99 Ku ɂedırı Denedédłın̨e 
yatıé ha ɂası hodorelɂıh̨ bets’ęn t’ahódı hadé, ɂeyı ɂası hodoghełnı ̨Dene k’asjęnę 100 Dene 
yatı ha yałtı Dene yatı ɂa ghadalana ha 20 yatıé Denedédłın̨e ɂełk’ech’a bá. 2016 hots’ı,̨ ɂeyı 
t’a Dene xa ɂası hodóghełnı ̨k’ı Dene yatı k’eyałtı Denedédłın̨e yatıé ɂa Ɂeją Yısı Hochogh 33 
dzın̨e bet’orıd̨her sı.  

Ku ɂeją Dene ɂeła dełtth’ı bel yatı nıt̨’ą ɂahódı hu Denedédłın̨e yatıé ha Dene łą bozelɂıh̨ sı 
ɂeyı yeghą nanéde hoɂą dųhų.100 Ku ɂeyı ɂası dałtsı hadé, t’ą Dene ɂedırı ɂası ha 
ɂeghadalana k’ı ́t’ą Denedédłın̨e yatıé Dene yatı ha yałtı chu Dene yatı k’eyałtı Dene in 
Canada nask’athe ts’eranı ̨ha natser hayıĺé ha Dene hel. Ku dųhų bek’oją t’ą Dene yatı ha 
yałtı Dene ɂeją Canada nask’athe hųlı ̨sı k’asjęnę 90 Denedédłın̨e yatıé ɂa dayałtı łąhılé sı 
ɂedırı heręłt’e ha, ɂeyı chu t’ąt’u yeręłt’e tth’I beyatıé net’ı ̨ha horénıl̨é sı dųhų.101 Ku t’ąt’u 
ɂası k’enats’edé hotıe sehenųt’ą nıd̨é nezų hanı ̨Ɂeją Yısı Hochogh bet’oredhı ́nıd̨é ɂeyer dé 
Denedédłın̨e yatıé t’ąt’u bet’óreɂá ha bek’oją ha yunadhé de.102 

Ku dųhų Dene yatı ha yałtı Dene Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatı ɂeją Yısı Hochogh ɂeghadalana dé 
ɂerıhtł’ıs nedhé hudeł berıhtł’ıs bets’ı ̨hıł̨dų la betł’at’a sı chu t’ąt’u benet’ı ̨Board of 
Examiners hulyé tł’esé hudeł hıł̨dų ɂedırı Canadian Dene yatı k’eyałtı Dene henéłe sı, Ku t’a 
yatı dałtsı Dene chu Dene yatı ha yałtı ha Dene dełtth’ı hobeheł.103 Ɂa ɂeyı Dene ɂeła 
dełtth’ı beł yaghıt̨ı ɂahódı hú ɂedırı ɂası bek’e ts’udeł hadé horıc̨há sı ɂedırı Dene bela hotıe 
hełtsı hoɂą ɂa ɂıłá kulı ɂełtth’ıle hadı dé bet’a ɂası due nodhı ́ghonı ̨ɂa ɂeyı ɂa Dene yatı ha 

                                                           
98 Yısı Hochogh t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé ɂası k’enats’edé 

ɂeyı chu Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 42nd Ɂeją Yısı 
Hochogh, Nayaıt̨ı 100, May 1 hulta, 2018 nęnę k’é, 1105 (Mr. Stéphan Déry, Department of Public Works 
ɂası ghetł’el hobası hoɂą chu Government Services nıhts’ęn k’oldé t’ąt’u Dene ts’enı ̨hobası)́. 

99 Ibid. 

100 Ibid. 

101 Déry, 1110. 

102 Déry, 1145. 

103 Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Ɂası ghą yatı de t’ok’e Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé ɂası 
k’enats’edé chu Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı ́ɂedırı bası sı, Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho 
nayaıt̨ı, 42nd ɂeją Yısı Hochogh, Nayaıt̨ı 101, May 1 hulta, 2018 nęnę k’é, 1105 ɂeyı chu 1110 (Mr. Malcolm 
Williams, Canadian Dene yatı k’eyałtı Dene, Terminologists ɂeyı chu Dene yatı ha yałtı Council). 

http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-100/evidence
http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-101/evidence


 

26 

yałtı Dene t’oho belaa hełtsı de yeręłt’e hoɂą betedhe tth’ı ́hané tth’ı ha dué hu yenaghelná 
hoɂą.104  

Ku Dene t’ą losı ɂedırı ha bek’anota horelɂıh̨ dé t’ą Dene betł’esı Dene ghǫɂá, ɂeyı Dene 
yatı k’eyatı Dene ɂedırı ɂełk’ech’a ɂası hełtsı hoɂą: 

• T’a beghare ɂası k’olyą ha ɂerıhtł’ıs detł’ıs provıncıal huto ɂeyı ląt’e Dene 
ɂası hoghełnı ̨Bası huto nąné hoɂá kǫt’ı ́heł; hutó 

• Yuné t’a ɂası k’enaıd̨her sı ghą yatı bets’ı ̨chu t’anéłt’e ghaıyé yek’e 
naıd̨her chu t’a thełtsı ̨chu t’ą ha ɂeghalaın̨a ha yatı bets’ı ̨dąlı ̨hel haıy̨ıl̨a 
dé.105 

Kulı Dene t’ą beyatıé ɂa dayałtı dé ɂedın̨ı ̨ɂeyı hel huhdełhıle kulı ɂesǫt’ele sı t’ą 
Denedédłın̨e yatıé t’odorełɂa Canada nask’athe dųhų Denedédłın̨e yatıé Dene yatı ha yałtı 
bek’oret’a ha hoɂą hılé ɂa t’ąt’u hulta halyé ha.106  

Ku ɂeyı Dene ɂeła dełtth’ı ɂedırı Dene yatı k’edayałtı Dene k’ı ́hotıé ɂedoghelnı ̨hoɂą, t’ok’e 
provınce k’eyaghé nadher sı kǫt’e ɂası hodoghełnı ̨Dene betł’esı t’a yatı k’eyałtı sı hotıe  
“yedorıs̨hyą” huto ɂeyıhılé “yets’ęn t’anarıł̨tsą.”107 Dene yatı ha yałtı hotıe t’a Dene ha yałtı 
k’ı ́bąnełt’u ɂełk’ech’a yatıé hotıe ɂełk’esı yorıs̨hą hoɂą ɂeyı ɂa Dene bąnełt’u yatı 
yedarıtth’agh ha ɂa.  

C. Tulu yunadhé heɂą k’e 

Ku ɂeyı Dene ɂeła dełtth’ı hotıe degharé t’ąt’u t’ąt’u ɂası ghą nanóta ɂedırı Denedédłın̨e 
yatıé bet’oreɂa ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı sı hotıe nezų beghalada hoɂą 
dųhų Canada’s Denedédłın̨e chu t’ą Denedédłın̨e hęlıl̨é sı ɂeła sughua senųhıɂ̨a hok’e 
naradé ɂa. Ku ɂeyı yatıe dųhų tthenę ts’ęn bek’anota de Denedédłın̨e yatıé ɂa yatı hıja de 
ɂeją Yısı Hochogh t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı Yısı bet’orıd̨her dé bet’a ɂełghą nanelyé 
ha konodher dé. 

Ɂa t’oho ɂedırı benánotá hudheré hu, Dene łą hadayaıł̨tı nı ̨Denedédłın̨e yatıé ɂeją Yısı 
bet’oreɂá de Denedédłın̨e ɂedeghą sughua danıd̨hęn hıja ha Canada nask’athé bech’alanıe 

                                                           
104 Williams, 1105. 

105 Williams, 1110. 

106 Williams, 1125. 

107 Déry, 1115. Ku ɂedırı tth’ı honet’ı ̨de: ɂedırı Dene yatı k’eyałtı Dene t’ą ɂeła dełtth’ı chu Dene yatı ha yałtı 
British Columbia hots’ęn hots’ı,̨ “Code of Ethics Yatı t’a yeghare ɂedodoghelnı.̨”  

http://www.stibc.org/page/code%20of%20ethics.aspx#.WvyYGTKWxI1
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ɁEJĄ YISI HOCHOGH T’OK’E BA ɁEŁIGIDH DENE DEŁTTH’I ɁEYI CHU T’Ą ɁEJĄ DENE ɁEŁA DEŁTTH’I 

27 

chu t’ą hęlı ̨sı Bası.́ Ɂeją Dene ɂeła dełtth’ı ɂeyı yatı hųlɂą k’e be due ląt’é sı Dene yatı nıd̨há 
k’aɂų hane hıja ɂa.  

Dene łą tth’ı t’a Ba ɂełıgıdh Dene Ɂeją Yısı Hochogh Ba nųt’a hoɂą t’oho losı Denedédłın̨e 
yatıé ɂa dayałtı hodorelɂıh̨ dé ɂeyı chu t’oho hadayaıł̨tı de beba nųt’a hoɂą kudąne 
berıtth’agh ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı ɂeyı chu t’ok’e Dene ɂeła dełtth’ı 
beheł t’ą Dene beyatıe ɂa yaghıł̨tı sı bek’anota hoɂą tthenę ts’ęn beyatıe hųlı ̨ɂedırı 
Denedédłın̨e ts’ıɂ̨ane Dene hęlı ̨sı k’ąt’u bek’anóta ha ɂedı ̨̨̨̨n̨ı ̨hotthe hots’ı ̨ɂeją nıh̨ k’e 
nadé nı ̨ɂá.  

T’ą ɂeją Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı ́ba hoɂą ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı 
hadayałtı hadé Tthot’ın̨e chu Bąlaı in the Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂerıhtł’ıs nedhe bet’a nıh 
k’e sehoɂą yatı gharé hoɂą nı ̨t’atthé ɂedırı k’ıd̨eł hots’ı.̨ Ɂedırı Dene ɂeła dełtth’ı 
hadanıd̨hęn hu t’a Dene Ba ɂełıgıdh Dene beyatıe ɂa dayałtı hodorelɂıh̨ Denedédłın̨e 
yatıé ɂa ɂeją Yısı Hochogh beneredı ́hoɂą kudąné dé ɂeyı dųhų ɂası hoɂą k’esı hılé sı 
kodanıd̨hęn sı, ɂeyı hel dųhų Canada chu Denedédłın̨e chu Denedédłın̨e Dene hel 
sehenųt’a hok’enats’edé k’e hılé ɂá.  

Ɂeyı ɂá, t’ą Dene ɂeła dełtth’ı ɂedırı ɂası hodorelɂıh̨ sı: 

Denedédłın̨e yatıé bek’anota chu bet’a yatı ɂesǫt’ele ɂeją Yısı Hochogh t’ok’e Ba ɂełıgıdh 
Dene dełtth’ı ɂedırı yatı holı ̨gharé ɂedırı ɂerıhtł’ıs ye.  

i. T’ąt’u bek’enatse’dé chu chu honezı benaré ɂası ghą yatı holı̨ ɂedırı k’ı 

Ku ɂedırı Dene ɂeła dełtth’ı is k’ı t’oho losı Denedédłın̨e yatıé ɂa yatı dé ɂeją Yısı Hochogh 
ba t’ok’e ɂełıgıdh Dene dełtth’ı chu t’ok’e Dene ɂeła dełtth’ı ba nųt’a hoɂą de nezų ha. Ku 
ɂedırı Dene ɂeła dełtth’ı yek’orıɂ̨ą sı ɂedırı yatı holı ̨k’ı ́horıchılé ɂası k’ets’ıd̨eł dé bet’a 
horıc̨ha hané dadı ́sı.108  

Ku honezı yatı hadé, t’ok’e ɂedırı Dene ɂeła dełtth’ı yatı nıɂ̨ą sı t’ąt’u Denedédłın̨e yatıé Ɂeją 
Yısı Hochogh be bet’a yatı hadé, Dene besuhúdı ́hu, sughua ha bet’oreɂa hu t’ą losı ba nųt’a 
tth’ı ́hoɂą. Ku t’anądé yatı hadé, t’ąt’u bek’enats’edé sı hotıe bek’e ts’edeł de sughua ha 
t’ąt’u Denedédłın̨e yatıé chu t’a ɂası ghą yatı ɂa yatı dé yunı ̨t’a ɂası k’e hołe besuhúdı dé 
ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı t’ąt’u ɂası ghetł’el gharé.  

                                                           
108 Déry, 1140.  
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Yatı nedhé Denedédłı̨ne yatıé t’ąt’u bet’oredhı́ ha 

T’oho losı Ɂeją Yısı Hochogh ɂası k’enats’edé dé, horelyų t’ą Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı 
Denedédłın̨e yatıé ɂa yałtı horelɂıh̨ de ɂeją Yısı Hochogh t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı t’ą 
Betł’esé ɂası ghetł’el hel yatı nıɂ̨á hoɂą hotthe ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı 
hel ɂerehtł’ıs ɂa ɂeyı chu t’a ghą yałtı ha yek’enıy̨ıl̨e hoɂą Denedédłın̨e yatı ɂełk’ech’a ɂa 
ɂeyı chu t’a ghą dayałtı Ba hoɂąsı hel ku ɂeyı chu yunadhé t’oho ɂałų hayałtı ha nıd̨hęn dé 
Ɂeją Yısı Hochogh ts’ęn chu t’ą Dene ɂeła dełtth’ı ts’ęn̨. Ku t’ąt’e ɂa ɂedırı yatı nedhe holı ̨
hadé Ɂeją Yısı Hochogh t’ą betł’esı ɂası ghetł’el hel sehudé hoɂą ɂa chu Dene yatı ts’eranı ̨
k’é hoɂą ba nųt’a chu senųt’a hotthe t’oho Dene yatı ha yałtı Dene tth’ı hulɂá hoɂą ɂa t’ą 
Denedédłın̨e beyatıé ɂa ɂesodı ́horelɂıh̨ be Dene yatı k’eyałtı kanotá ɂeyı chu/beyatı k’e yatı 
hołé ha Ɂeją Yısı Hochogh huto Dene ɂeła dełtth’ı bel ɂası nodhı ́dé, huto ɂedırı ɂeją Yısı 
Hochogh Dene yatı k’e yatı Dene hozelɂıh̨ huto t’oho ɂası ghą nayatı ts’ęn tth’u.  

Ku ɂedırı t’anodhı beyatıé k’ı ́bek’enodhı nadłı ̨hoɂą Ɂeją Yısı Hochogh chu t’oho Ɂeją Yısı 
Hochogh Ba ɂełıgıdh Denegodhé danıd̨eł huto t’ą Ba ɂełıgıdh Dene Denedédłın̨e yatıé ɂa 
dayałtı hodorelɂıh̨ dé. 

Ɂedırı yatı holı̨ sı Ba ɂełıgıdh Dene Denedédłı̨ne yatıé t’odorełɂá ha 

Ɂa bonıdhı ́hadé ɂedırı Dene ɂeła dełtth’ı ɂedırı yatı dathełtsı ̨sı t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene 
hadayłtı hodorelɂıh̨ de hotthe ts’ęn tth’u t’ą Dene Betł’esı ɂası ghetł’ed ɂeją Yısı Hochogh 
t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı ts’ęn yatı nıɂ̨a hoɂą ɂesórusı ̨nıd̨hęn de Denedédłın̨e yatıé 
ɂa Dene nalé ɂeją Yısı Hochogh huto t’ok’é Dene ɂeła dełtth’ı hel yałtı horelɂıh̨ dé. Ku t’a 
gharé ɂası k’enats’ede hadé t’ok’e Senate Dene Yedaghé dełtth’ı ́ɂeyı k’adąne ɂeyı k’enadé 
sı dųhų. Ɂeyer Senate Yedaghé Dene dełtth’ı,́ t’a hotthe yatı nıt̨’a dohodı ́sı; ku ɂedırı yatı 
hotthe “t’a nodhı ts’ęn hoɂą” k’ı ́Dene xa nųt’a nanótá ha ɂeyı chu Dene yatı ha yałtı hulɂá 
t’ą la heręłt’e sı. Ku ɂeją Yısı Hochogh t’ok’e ɂası k’enats’edé, hotthe Dene xa nųt’a tth’ı 
hoɂą t’ą Denedédłın̨e yatıé ɂa yałtı horelɂıh̨ de ɂeyı chu senųɂá hoɂą ɂası beł ɂeghalada ha 
hulɂá. Ku ɂeyı hel, t’ok’é Dene ɂeła dełtth’ı k’odorelyą t’ą Denedédłın̨e yatıé ɂeją Yısı yet’a 
dayałtı hadé t’a ɂası t’oreɂá sı ɂedų ghonı ̨ɂeyer Yısı ɂası k’enats’edé chu Ɂeją Yısı Hochogh 
t’ok’e Dene ɂeła dełtth’I heł.  

Dene t’ą Dene nalé hadayaıł̨tı chu ɂeją tąnı ̨Ba ɂełıgıdh Dene Ɂeją Yısı Hochogh dųhų dełtth’ı ́
horelyų dorádı nı ̨t’oho Denedédłın̨e yatıé in Ɂeją Yısı Hochogh hadayałtı hadé beyatıé t’a 
hotthe sehújá dé nezų Dene hulɂá t’ą Ba ɂełıgıdh Dene honézı dełtth’ı ́sı bá.109  

                                                           
109 Jolibois, 1130; Ouellette, 1230; ɂeyı chu Saganash, 1210 ɂeyı chu 1230. 
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Ku t’a nuheBa hoɂą sı t’oho Denedédłı̨ne ɂa yatıé ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh 
Dene dełtth’ı huk’é ɂası k’enats’edé dé. 

T’ą Dene ɂeła dełtth’ı ɂedırı danełɂıh̨ sı t’ą Ba ɂełıgıdh Denedédłın̨e yatıé ɂeją Yısı Hochogh 
t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı ɂedırı xaré Dene ha nųɂá ha t’a ɂełk’ech’a Dene ha hoɂąsı 
ts’ęn. Ku sehúdé ts’ęn tth’u t’oho Denedédłın̨e yatıé k’eyałtı Dene hųlı ̨t’a Denedédłın̨e 
yatıé k’eyałtı ha ɂeyı Ba ɂełıgıdh Dene ɂedırı nełɂıh̨ ha Ba hoɂąsı:́ 

• Yałtı ha neyı ̨ts’ęn tth’u ɂeyı Denedédłın̨e yatıé ɂa yałtı ha hotthé t’adı ́
hası ́yerıt̨ł’ıs dé Tthot’ın̨e huto Bąlaı yatıé ɂá ɂeyı chu t’a Denedédłın̨e 
yatıé t’ą Dene ɂası Betł’esı ghetł’el ts’ęn nıl̨yıɂ̨ą dé Dene yatı ha yałtı ts’ęn. 
Ku ɂedırı net’ı ̨hadé, t’ą Ba ɂełıgıdh Dene t’adı ́sı kudąnę beyatıe dıtth’agh 
ha bąłt’u Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatıé ɂá, ɂełk’ın̨ı ̨bek’e yatı ɂá.  

• Ku Dene neyı ̨ ̨de yałtı ha hotthé ɂerıhtł’ıs selá hılé dé Denedédłın̨e yatıé 
ɂa yałtı ha nıd̨hęn dé. T’a Ba ɂełıgıdh Dene t’adı kudąne t’adı sı Tthot’ın̨e 
chu Bąlaı yatı ha kudąne bek’eyatı, ɂełk’e bek’e yatı ́ɂá. Ku t’ohó ɂeją Ba 
ɂełıgıdh Dene t’ą yałtı ha hotthe ɂerıhtł’ıs seláhılé dé t’ą Denedédłın̨e yałtı 
ha, ɂedın̨ı ̨seyıĺé hoɂą t’ą Ba ɂełıgıdh Dene beyatıe dek’erıłtł’ıs ha ɂeją Yısı 
Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı ɂası ghetł’el chu ɂası k’onı ̨Dene beł. 

Ku t’axą Denedédłın̨e yatıé k’e yałtı hųlıl̨é dé ɂeją t’a Denedédłın̨e yatıé Dene yaghıł̨tı ́dé, 
ɂeyı Ba ɂełıgıdh Dene ba hoɂąsı ́ɂedırı hełtsı ́ha: 

• Ɂa  yałtı ha neyı ̨ts’ęn tth’ú t’ą Denedédłın̨e beyatıé ɂa yałtı ́ha, ɂedın̨ı ̨xare 
t’adı ́ha ɂerıhtł’ıs selé hoɂą ɂedırı Tthot’ın̨e huto Bąlaı yatıé ɂá ɂeyı chu t’ą 
Denedédłın̨e yatıé hełtsı ́sı ɂedırı T’ą Betł’esı ́ɂası ghetł’el ts’ęn nıl̨chuth t’ą 
Dene yatı ha yałtı ts’ęn bek’eyatı ́ha. Ku ɂeyı konódher dé t’ą Ba ɂełıgıdh 
Dene t’adı ́sı kudąné Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatı ɂa bek’eyatı ́há. Ku ɂeją Dene 
ɂeła dełtth’ı hadánıd̨hęn hu t’ą Denedédłın̨e yatıé holı ̨sı ɂeją Dene Ba 
ɂełıgıdh Dene beyatıé sı bąłt’u Tthot’ın̨e chu/huto Bąlaı Dene yatı ha yałtı 
ɂa halyadé hotthe t’ą yatı ha yałtı yek’eyaıł̨tı ́hoɂą. Ku ɂeją̨ t’a Dene ɂeła 
dełtth’ı ɂedırı k’adanełta sı k’ąt’u Dene ts’ęn nųt’ą den t’ą Dene yatı 
k’eyałtı Dene kudąne Tthot’ın̨e huto Bąlaı yatıé ɂa yek’eyałtı hadé 
borenıl̨é ghonı ̨chu due nır̨ıł̨tı ́ghonı ̨t’ąt’u ɂedoghelnı ̨hoɂą yatı k’e ɂası 
hołé ch’ası ɂası hayıl̨a dé. Ɂeyı betadhe tth’ı ́t’ą  Dene ɂeła dełtth’ı beł 
kohódı nı ̨t’axą Dene yatı Dene bel hotthe konódher nı.̨ Ku konódher dé 
t’ą Dene yatı k’e yałtı hotthe yatı nıɂ̨á ha Ba hoɂąsı ɂerııhtł’ıs k’eyałtı ts’ęn 
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tth’u ɂerıhtł’ıs ɂeładųne Dene yełtsı ̨henı ̨ha, bek’eyastı hut’á henı ̨ha 
sets’ıh̨ılé.110  

• Dene neyı ̨chu Denedédłın̨e yatıé ɂa hayaıł̨tı de ɂerıhtł’ıs selá hılé dé 
hotthé ts’ęn tth’u. Ɂeyer dé t’ą Ba ɂełıgıdh Dene t’adı ́sı kudąne Tthot’ın̨e 
chu Bąlaı yatıé ɂa bek’eyatı ́ha. T’ą Ba ɂełıgıdh Dene hotıé honełɂıh̨ hoɂą 
ɂeją t’ok’e honezı ́Dene ɂeła dełtth’ı t’adanıd̨hęn sı ha nanédher hoɂą t’ą 
Ba ɂełıgıdh Dene horelyų ɂełk’esı bela dałtsı hoɂą ɂeją Yısı Hochogh hotıe 
net’ı ̨hoɂą Dene dıtth’agh hılé de ba horená ha ɂá. Ku t’oho t’ą Ba ɂełıgıdh 
Dene hotthe t’adı ha ɂerıhtł’ıs sela hılé dé t’a Denedédłın̨e yatıé ɂa 
yaghıł̨tı ghą, ɂeyı Dene Ba ɂełıgıdh Dene t’adı sı dek’erıłtł’ıs hoɂą ɂa ɂeyı 
chu t’adı sı bek’onı ̨Ɂeją Yısı Hochogh ɂası k’onı ̨hel, ku ɂeyı t’adı ́sı beyatıe 
ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı ɂası k’eralnı ̨hel bek’onı ̨ha.  

Ku ɂału beł t’ą Dene ɂeła dełtth’ı t’adı sı hotıé bek’anóta ha nıd̨hęn dé ɂedırı Ba ɂełıgıdh 
Dene t’oho neyı ̨dé Denedédłın̨e yatıé ɂa Ɂeją Yısı Hochogh t’oho ɂası ghą yatı huk’é, Dene 
yatı k’eyałtı ́beł hutó bedı ̨dé  t’adı sı Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatı ɂa halyahılé dékulı, ɂeyı yatı 
holı ̨sı bek’onı ̨hoɂą. Ku ɂeją Dene ɂeła dełtth’ı sı t’ą Denedédłın̨e yatıé ɂa ɂesódı de Ɂeją Yısı 
Hochogh t’ąt’u halyé ha hotthé sehenųt’ą dé nezų ha. 

T’ą Dene ɂeła dełtth’ı ɂedırı k’oreɂá sı, in practice, ku ɂedırı bedı ̨kulı ́ɂesǫt’elé sı t’ą Ba 
ɂełıgıdh Denedédłın̨e beyatıé ɂa Dene horıł̨ker t’oho hozelker ha nųt’a hogharé ɂeyı yatı 
hılchú sı, ɂeyı chu honezı t’ą ɂası Ɂeją Yısı Hochogh behayatıe k’ı berıtth’agh hıle kulı ́ba 
nųt’a hoɂą. 

Denedédłı̨ne yatıé bet’orı̨dher t’oho ɂası ghą yatı huk’é: t’adı sı bek’erıltł’ıs ha 
ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı t’ok’e bets’ı̨ ɂası k’onı̨ heł  

Ɂa ɂedırı Dene ɂeła dełtth’ı yatı dathełtsı ̨chu yerıt̨ł’ıs ɂedırı k’ı t’oho Denedédłın̨e yaghıł̨tı 
tł’ąghé de Ɂeją Yısı Hochogh yunadhé ɂeyı yatı ́dek’elyé ha beląghe nųdhı ́ts’ęn tth’u Ɂeją 
Yısı Hochogh, bąłt’u Tthot’ın̨e yatıé chu Bąlaı yatı ɂá ɂedırı dzın̨e dąnełt’u yatı k’onı ̨hel 
(Hansard hulyé) ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı bets’ı ̨ɂası hel, hotthe ts’ęn 
ɂedırı yatıé t’ąt’u bek’onı ̨ha. Ku Ba ɂełıgıdh Dene ɂedırı nuɂá ha ba hoɂąsı,́ ɂedın̨ı ̨xaré hutó 
hozedé dé Yısı Hochogh t’a ɂası detł’ıs sı ha, tsątsąne benı ̨hųlı ̨hots’ı ̨ɂerıhtł’ıs selé ha Ba 

                                                           
110 Yısı Hochogh t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı, Ɂası ghą yatı Dene ɂeła dełtth’ı t’ąt’u begharé ɂası k’enats’edé 

ɂeyı chu Ɂeją Yısı Hochogh t’a ɂası dałtsı,́ Evıdence yatı ́hılchu nı,̨ 1st Sessıon t’oho nayaıt̨ı, 42nd Ɂeją Yısı 
Hochogh, Nayaıt̨ı 100, May 1 hulta, 2018 nęnę k’é, 1105 (Mr. Stéphan Déry, Department of Public Works 
ɂası ghetł’el hobası hoɂą chu Government Services nıhts’ęn k’oldé t’ąt’u Dene ts’enı ̨hobası)́. 

http://www.ourcommons.ca/DocumentViewer/en/42-1/PROC/meeting-100/evidence
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hoɂąsı ɂedırı yatı ́k’onı ̨(Hansard hulyé k’é) huto t’ą Dene ɂeła dełtth’ı yatı ́hılchu nı ̨hel 
bek’onı ̨ha, t’oho ɂeyı ląt’é ɂası hųlı ̨dé bet’oreɂá ha. 

Ku ɂedırı ɂası ghetł’el t’a begharé ɂası hoghedı nak’é horená kulı ́ɂeyı chu/huto kudąne 
be’ta yatı hołé haılé k’oją ɂedırı Yısı Hochogh dąlyé ha, ku t’ą Dene ɂeła dełtth’ı ɂesot’elé 
danıd̨hęn ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı ha betł’esı ́ɂası ghetł’el nadanetá sı 
t’ąt’u nezų halyé ha yunadhé dé ɂeyı chu t’oho yatı holı ̨dé ɂeją Dene dełtth’ı ts’ęn yatı nıɂ̨á 
ha. 

Ku honezı ɂası honet’ı̨ hadé 

Ɂełk’ın̨ı ̨yatı k’e yatı: T’oho Dene yatı k’eyatı ́nųt’ą ɂıł̨aghe yatıé hots’ı ̨naké yatıé ts’ęn, 
ɂełk’ın̨ı ̨bek’eyatı k’esı halyé dezą, nak’é ɂeładųne yatı tth’ı ́hel ghonı.̨ Ku ɂeją Dene ɂeła 
dełtth’ı bel Dene dorádı nı ̨t’oho k’ąt’u Dene yatıé k’e yatı den nahıyé bets’ı ̨hulé hat’ı ̨
horelyų ɂası bek’eyatı ha horenıl̨é ɂá. Kulı ɂeją Dene ɂeła dełtth’ı ba ɂesǫt’elé sı kąt’u 
Denedédłın̨e yatıé k’e yatı nodher dé t’oho hoɂą dé Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatı ɂa hołé ha t’adı ́
sı ghą ɂeyı chu t’a yatı holı ̨sı ɂeją Yısı Hochogh ba t’ok’é ɂełıgıdh Dene dełtth’ı hel.  

Ɂeyerhılé hots’ı ̨Dene yatı ́k’e yatı ́Ku nąnı ́Dene yatı ts’eranı ̨k’é hoɂą ɂeją̨ Dene ɂeła 
dełtth’ı hel haradı ́hú kąt’u ɂası bek’enats’edé ha hoɂąsı ́kulı ɂeyı dųhų net’ı ̨sı t’ąt’u hołé 
ha. Ku nake ɂası bet’a horená ląt’e sı ɂedırı ɂa ɂası hołé hadé, t’a tł’ulé bet’oreɂa sı bek’e 
Dene yatı k’eyatı ́ha natserhılé dé nak’é hotıé dıtth’aghaılé ghonı ̨ɂá horelyų Dene xa.111 
Ɂeyı ɂa t’ą Dene ɂeła dełtth’ı haradı ́hu ɂeyı ląt’e dųhų ha bech’ası k’enats’edé dezą dųhų 
bet’oreɂá ląt’elé ɂa ɂeyı chu t’ą Dene yatı ts’eranı ̨k’é hoɂą sı t’ats’ęn ɂeyı sehénųt’a hots’ęn 
nezų halyá dé. T’ok’e Dene ɂeła dełtth’ı sı ɂedırı ɂası bek’enats’edé dųhų hoɂąsı nezų hıjá sı 
ɂeyı ghetł’el ha, ku ɂeyer nųnıd̨her dé detılé ha kǫt’u Dene yatı k’eyatı nųt’a ha ɂeyı chu 
ɂası nezų ghetł’el dé hotıe Dene ɂełedarıtth’agh halá yunadhé nųnıd̨her dé. Ɂeyı ɂa, t’ok’e 
Dene ɂeła dełtth’ı t’ą Dene yatı ts’eranı ̨k’é hoɂą harałnı ̨hu hotıe nadanúta kǫt’ı ́ɂası nezų 
hųlɂah ha hoɂąsk’athe hots’ı ̨Dene yatı k’e nųt’á ha. 

Ku t’ą Dene yałtı k’e yałtı Dene bela k’orelyą chu yęręłt’é Bası:́ Ku t’oho nadánętą huk’é 
ɂeją Dene ɂeła dełtth’ı bel dohodı ́nı,̨ t’oho Dene yatı k’e yałtı net’ı ̨huk’é chu t’ą Dene yatı 
k’edayałtı Dene Tthot’ın̨e chu Bąlaı yatı ɂa ɂeghadalaná dé, kǫt’ı Dene łą hųlı ̨kulı 
Denedédłın̨e yatıé ɂa Dene łąhaılé beyatıé ɂa ɂeghadálana. Ku ɂeyı chu ɂedırı ɂełelt’e ląt’e 
sı t’ok’e ɂeją Dene ɂeła dełtth’ı ɂedırı tth’ı beghą bel yaghıt̨ı ́nı t’ą Dene yatı ts’eranı ̨k’é 
hoɂą tth’ı koradı ́nı ̨t’oho Dene yatı ha yałtı hulɂá ɂeją Yısı Hochogh hel ɂeghadalana 
Denedédłın̨e yatıé ɂa borénıl̨e Dene hulɂá ha, Inuktitut Hotena de borenı ̨sı.112 Ku ɂeyı 

                                                           
111 Déry, 1110. 

112 Déry, 1110. 
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datedhé hadé Denedédłın̨e yatıé Dene yatı k’e yałtı Dene ɂıł̨a kulı bek’anóta hılé Dene ɂeyı 
Canadian Dene yatı k’eyałtı Dene betł’esı bek’anóta ha, ɂeyı chu Dene yatı ha yałtı Council 
hobetł’esı. 

Ku Dene ɂeła dełtth’ı is ɂedın̨ı ̨sughua danıd̨hęn sı ɂeją Yısı Hochogh t’at’u Denedédłın̨e yatı 
ha yałtı ɂeyı chu Dene yatı k’eyałtı Dene húlɂá ha ɂeyer ɂeghadalana, ɂeyı Dene yatı ts’eranı ̨
k’é hoɂą hotıe Denedédłın̨e  haıyorıl̨a Dene naradé hel ɂası nezų dałtsı ah ɂeyı chu Dene t’a 
naradé sı beyatıe ɂa Denedédłın̨e yatıé natser hané ha yunadhé de.  

Hu t’a ɂasıe bet’a horená ghonı:̨ T’a Dene ɂeła dełtth’ı ɂedırı kots’edı ́nı ̨t’oho Dene yatı ha 
yałtı k’e nųt’a dųhų t’ok’é Dene ɂeła dełtth’ı Yısı Dene yatı k’eyatı ha ɂeyı chu dųhų t’ok’e 
Yısı West Block senáhulyé kǫt’u nıt̨’a ha hoɂą dųhų ɂeyer Dene yatı ha yałtı ɂası hołé ha. 
Kulı t’ahot’ı ̨ha hotıe ɂałų sehénųt’a hıle sı ɂeją Yısı Hochogh t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı 
nadene hut’a ha hoɂą ɂa dųhų Dene yatı ha yałtı k’e ha. Ɂeyı ɂa t’ok’e Dene ɂeła dełtth’ı 
yenerénı ̨sı ɂeyı t’ą ɂeją Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı Ɂası hodoghółnı ̨Dene ɂedırı 
Dene yatı k’eyatı ́k’e nųt’a hoɂą t’oho Denedédłın̨e yatıé ɂa yatı dé bąłt’u Tthot’ın̨e chu 
Bąlaı yatı ɂa yatı ́ha ɂeją Yısı Hochogh t’ą Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı bel nodher de. 

Ba ɂełıgıdh Dene t’a tsamba ba theɂą yet’a ɂeghalana ha 

Ku t’oho Dene nalye hayaıł̨tı hu ɂedırı Dene ɂeła dełtth’ı ts’ęn, Mr. Saganash hadı hu t’a 
tsamba nuheba nıt̨’a nuhnı Ba ɂełıgıdh Dene dethıltth’ı ́k’ı t’oho Denedédłın̨e yatıé ɂa 
dayaıltı ́de nuheba hoɂą ɂeyı tsamba t’orılɂa ha nanı hoɂą nunı ̨Ba ɂełıgıdh Dene By-Law 
bet’a ɂası ghetl’el yatı k’é.113 Ku ɂeyı Dene ɂeła dełtth’ı is dųhų ɂedırı dąnıd̨hęn sı t’ą Ba 
ɂełıgıdh Dene tsamba theɂąsı t’oho Denedédłın̨e yatıé t’oreɂá de nanı ̨hoɂą, ɂeją Yısı 
Hochogh ha ɂası k’enade de ɂeyı chu belaa hok’enadé de t’oho losı.  

Ɂeyı ɂa, Dene ɂeła dełtth’ı ɂedırı yatı dathełtsı ̨sı 

Ku t’ą Dene ɂeyer Yısı tsamba hodoghełnı ̨ɂeyı tsamba theɂą sı t’ą Ba ɂełıgıdh Dene 
dełtth’ı ́sı t’oho Denedédłın̨e yatıé ɂa ɂası thełtsı ̨de ɂeją Yısı Hochogh hobası ɂeyı t’a 
yełtsı ̨sı Ba ɂełıgıdh Dene By-Law ɂerıhtł’ıs bet’a ɂası k’enats’edé k’e hoɂą.  

Honet’ı̨ 

Ku ɂeyı betadhe ɂası net’ıl̨e kulı t’ok’e ɂeją Dene ɂeła dełtth’ı ɂałų ba nųt’a hoɂą t’oho 
Denedédłın̨e yatıé ɂahot’ı ̨dé Ɂeją Yısı Hochogh huto nahıyé ɂası bek’e halya de t’ok’e Dene 
ɂeła dełtth’ı ɂeyı tth’ı ́honezı honet’ı ̨hoɂą yune sǫlą nęnę hudher tł’ąghe de ɂedırı hobası 
ɂası ghą. 

                                                           
113 Saganash, 1245.  
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APPENDIX A BEK’ĮNĮ ɁERIHTŁ’IS ɁEJĄ THELÁ SI 
KU T’Ą DËNE HADÁYAĮŁTÍ SI BEZÍ ɁEJĄ THELÁ 

T’ok’e ɂeghadalaná chu t’ą hadayaıł̨tı́ ɂeją bezı sı T’a dzın̨e k’é 
T’a 

nayayaıt̨ı́ 
k’é 

Romeo Saganash, M.P Ba ɂełıgıdh Dene., Abitibi—Baie-James—
Nunavik—Eeyou hoténa nęnę ts’ęn hots’ı ̨

2018/03/20 
ɂedırı dzın̨e, za 
chu nęnę k’e 

93  

Yısı Hochogh t’ok’e Ba ɂełıgıdh Dëne ɂeła dełtth’ı Yısı 
hochogh ts’ęn 

Ɂeyı chu André Gagnon, Deputy T’ą Betł’esı ́ɂası ghetł’el t’alɂá,  
T’ąt’u nodher 

  

Charles Robert, T’ą Betł’esı ́ɂası ghetł’el hulyé belá sı ɂeją Ba ɂełıgıdh 
Dene Yısı Hochogh Ba ɂełıgıdh Dene dełtth’ı Yısı hochogh 

  

Georgina Jolibois, M.P. Ba ɂełıgıdh Dene, Desnethé—Missinippi—
Churchill River ɂeją hots’ı ̨

2018/03/22 t’a 
dzın̨e, za chu 

nęnę k’é 

94  

Robert-Falcon Ouellette, M.P. Ba ɂełıgıdh Dene, Winnipeg Centre 
hots’ı ̨

  

Hon. Serge Joyal, Senate Dene Yedaghé dełtth’ı ́hudzı k’esı ́hulta sı 2018/03/27 t’a 
dzın̨e, t’a zaa chu 

nęnę k’é 

95  

Hon. Dennis Glen Patterson, Senate Dene Yedaghé dełtth’ı ́hudzı 
k’esı hulta sı 

  

Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı ɂedısı Ba ɂełıgıdh Dene 
Northwest Territories Yudá nęnę hots’ı ̨

Danielle Mager, t’a k’olderé 
Public Affairs Dene xa chu Communications betł’esı yatı ́hołé Bası ́

  

Yukon ts’ęn Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’I t’ą Ba ɂełıgıdh 
dëne hots’ı ̨

Floyd McCormick, T’ą Betł’esı ́ɂası ghetł’el hulyé Ba ɂełıgıdh Dene 
kuę ha 

  

   

96  
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T’ok’e ɂeghadalaná chu t’ą hadayaıł̨tı́ ɂeją bezı sı T’a dzın̨e k’é 
T’a 

nayayaıt̨ı́ 
k’é 

Ba ɂełıgıdh t’ok’e dełtth’I Ba ɂełıgıdh Dene kuę Yısı 
Nunavut Hoténa nęnę hots’ı ̨

John Quirke, T’ą Betł’esı ́ɂası ghetł’el hulyé Ba ɂełıgıdh Dene kuę ha 

2018/04/17 t’a 
dzın̨e, t’a zaa chu 

nęnę k’é 

Tthenę nıy̨á hayałtı ́ha 

Cheryle Herman, Denesųłın̨e yatıé natser hanalé ha Dene ts’enı ̨

2018/04/19 t’a 
dzın̨e, t’a zaa chu 

nęnę k’é 

97  

T’ą Dene ɂedırı Canadian Heritage Dene ch’alanıé ts’eranı ̨
Dene 

William Fizet, t’ą k’oldere hultá ɂeyı ha 
Dene ɂeją dayałtı ́ha nųɂá 

  

Hubert Lussier, Deputy Minister k’oldere nedhe t’ą k’older t’ałɂá 
Citizenship Dene xa, Heritage Dene ch’alanıé ts’enı ̨chu t’ok’e 
ɂełk’ech’a nęnę hoBası ́

  

Statistics hulyé Canada nask’athe ɂası dołtá Dene 

Pamela Best, t’ą k’oldere ts’enı ̨
Social Dene xa Aboriginal Denedédłın̨e hoBası ́ɂası dółtá Dene 

  

Jean-Pierre Corbeil, t’ą K’oldere t’ałɂá 
Social Dene xa Aboriginal Denedédłın̨e hoBası ́ɂası dółtá Dene 

  

Statistics hulyé Canada nask’athe ɂası dołtá Dene 

Vivian O'Donnell, ɂası nanótá Dene 
Social Dene xa Aboriginal Denedédłın̨e hoBası ́ɂası dółtá Dene 

2018/04/19 t’a 
dzın̨e, t’a zaa chu 

nęnę k’é 

97  

Tthenę nıy̨á hayałtı ́ha 

Ellen Gabriel 

2018/04/26 t’a 
dzın̨e, t’a zaa chu 

nęnę k’é 

99  

T’oke Dene ɂeła dełtth’ı ́of First Nations Denedédłın̨e xa 
k’oldé 

National Chief Perry Bellegarde Dene k’odheré nedhé 

  

Miranda Huron, Dene yatıé ha k’oldere   

Roger Jones, T’ą Dene k’odheré ts’énı ̨yatı ́t’á   
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T’ok’e ɂeghadalaná chu t’ą hadayaıł̨tı́ ɂeją bezı sı T’a dzın̨e k’é 
T’a 

nayayaıt̨ı́ 
k’é 

Dendedédłın̨e University of Canada ɂerıhtł’ıs kuę nedhé 
Denedédłın̨e xa 

Arok Wolvengrey, Dene honełtęn Dene nedhe 
Algonquian ɂená yatı ́hoBası ́horıs̨hyą, Denédedłın̨e yatıé chu 
ch’alanıe chu honesı ́ɂası hoBası ́hots’ı ̨

  

Tthenę nıy̨á hayałtı ́ha 

Jérémie Séror, t’ą k’older chu honełtęn nedhé t’ałɂá 
Ɂeyą nąne hoɂá t’a yatı ́boghédı ́chu yatı honełtęn kuę, University of 
Ottawa ɂerıhtł’ıs kuę nedhé hots’ı ̨

2018/05/01 t’a 
dzın̨e, t’a zaa chu 

nęnę k’é 

100  

Ku Ɂası Hoghedı ́chu Nıhts’ęn K’oldé hots’ı ̨ɂası ts’eranı ̨
Bası ́

Matthew Ball, K’oldere k’esı ́thedá ɂełotsëlé hots’ęn 
Dene yatı ts’eranı ̨k’é hoɂą Dëne yatı k’e yatı ́ha hoɂą hots’ı ̨

  

Stéphan Déry, K’oldere t’attheré hultá 
Dene yatı ts’eranı ̨k’é hoɂą Dëne yatı k’e yatı ́ha hoɂą hots’ı ̨

  

Eeyou Istchee James Bay tł’asazé hots’ı ̨Dene hel 
ɂeghalaná 

Johanne Lacasse, K’olderé hultá 

  

Melissa Saganash, k’olderé Cree Ɂena-Québec hel ɂeghalaná 
Ɂena ha k’oldé Dene Crees/Cree Nation Government k’oldé hots’ı ̨

  

Dene yatı ́k’edayałtı ́chu yatı ́dałtsı ́chu ɂası dałtsı ́Canada 
nask’athé hoBası ́

Malcolm Williams, t’ą betł’esı nayatı ́ts’enı ̨ɂası danełɂıh̨ hoBası ́

2018/05/03 t’a 
dzın̨e, t’a zaa chu 

nęnę k’é 

101 

Scottish Ɂeją Yısı Hochogh hots’ı ̨Ba ɂełıgıdh Dene kuę 
hoBası ́

Bronwyn Brady, ɂerıhtł’ıs nedhé holı ̨hots’ı ̨Dene ts’ın̨ı ̨

  

Ruth Connelly, Beyatı ́hoghédı ́ha k’olderé   

Linda Orton, horelyų Dene xa yatı ́hołé chu ɂeyı ɂası ha k’oldé   

Ba ɂełıgıdh Dene t’ok’e dełtth’ı yutthı ̨ts’ęn t’a hoɂą sı ha 
Ba ɂełıgıdh kuę 

Michael Tatham, Ba ɂełıgıdh kuę betł’esı ́ɂası hetł’el hulyé 

2018/05/23 t’a 
dzın̨e, t’a zaa chu 

nęnę k’é 

104 
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APPENDIX B ɁERIHTŁ’IS BEK’ĮNĮ NĮLYÁ 
T’A YATI NĮRAŁYA ɁEJĄ DELA SĮ 

T’ok’e ɂeghadalaná chu t’ą hadayaıł̨tı́ ɂeją bezı sı 

Nąne hoɂa t’oke Dene ɂeła dełtth’ı ́ Quebec hots’ı ̨
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NAYAĮTI HOTS’Į T’A ɁERIIHTŁ’IS DETŁ’IS 

Ku ɂedıırı t’a yatı holı ̨hots’ı ̨ɂerıhtł’ıs sı t’anodher hots’ı ̨ɂeją detł’ıs sı (Nayaıt̨ıs Nos.<1 
hulta 93, 94, 95, 96, 97, 99, 100, 101, 102, 104, 105, 108 ɂeyı chu 116) hulta sı horelyų 
ɂeją nıl̨ya sı.̨ 

Marsı danıd̨hęn sı ɂeją nıl̨ya, 

Hon. Larry Bagnell, P.C., M.P. Ba ɂełıgıdh Dene 
T’a Dene betł’esı ɂası ghą yatı ́

 

http://www.ourcommons.ca/Committees/en/PROC/StudyActivity?studyActivityId=9788888
http://www.ourcommons.ca/Committees/en/PROC/StudyActivity?studyActivityId=9788888
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	HONÉZI T’A BA ɂełıgıdh DENES OF ɁEJĄ YISI HOCHOGH BEŁ NODHER
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